Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 25

F'ENEZIX KE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The chapter spans three major movements: Abraham's twilight and the The Greek text of Genesis 25 follows the standard critical text of the
Keturah genealogy (25:1-11), the Ishmaelite list of twelve princes (25:12- Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
18), and the opening of the Jacob-Esau narrative culminating in the ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
birthright sale (25:19-34). reproduced. The chapter spans three major movements: Abraham's

twilight and the Keturah genealogy (25:1-11), the Ishmaelite list of twelve
princes (25:12-18), and the opening of the Jacob-Esau narrative
culminating in the birthright sale (25:19-34). The opening verb
TMpooBéuevog (25:1) is a Hebraizing circumstantial participle calquing
Hebrew D" (‘and he again / proceeded to'), the LXX's standard rendering
of the resumptive idiom. Abraham's death formula at 25:8 — mpeofutng kat



TARpng Nuep@v (‘old and full of days') — is the classical toledoth obituary
echoed at Job 42:17 LXX. At 25:9 both Isaak and IopanA bury their father
in the otAAaiov t6 dinAobv ('the double cave'), the only post-expulsion
scene reuniting the two sons over their father's body. The twelve
Ishmaelite princes (25:13-16) parallel the twelve tribes of Israel: two
complete nations, both of Abrahamic descent. At 25:22 éokiptwv ('the
children were leaping within her') employs okiptdw — the same verb at
Luke 1:41 of the infant John leaping in Elizabeth's womb at Mary's
greeting; Luke deliberately recalls this LXX motif of the prophetic child in
the womb. At 25:23 the divine oracle 600 €0vn év tf] yaotpi 60U €iowv ... Kal
0 peilwv dovAevoel @ EAdooovt ('the greater shall serve the lesser') is
cited verbatim at Romans 9:12 — the exegetical foundation of Paul's
argument for sovereign election apart from works (Rom 9:10-13). The
ntépva etymology of Takwf (25:26) and the Edwy / muppdg wordplay
(25:30) are preserved as narrative name-anchors. The chapter closes with
the narrator's lapidary verdict épadAioev (‘he despised / treated as
worthless', 25:34), rendering Hebrew 110; the same semantic field governs
the NT portrait of Esau as PépnAog ('profane') at Hebrews 12:16, who sold

the mpwrotékia for a single meal.

Discourse structure of the chapter

A-25:1-6 Keturah's sons and the distribution of Abraham's estate

Abraham takes Keturah as wife (25:1) and she bears him six sons (25:2), whose descendants branch into the Arabian peoples east and south of Canaan (25:3-4).
The unit closes with Abraham's deliberate estate-settlement: all that he has goes to Isaac (25:5), while the sons of his concubines receive gifts and are sent
eastward while Abraham is still living (25:6). The two-tiered distribution — Isaac receives everything, the others receive gifts and distance — enacts the promise
that the inheritance runs through the Isaanic line (cf. 21:10-12; Rom 9:7).



©25:7-11

©25:12-18

©25:19-23

©25:24-28

©25:29-34

Abraham's death at 175 and burial at Machpelah

The narrative pauses for the toledoth death-notice: Abraham dies at 175 years (25:7), and the formulaic doublet npeofvTng kai TAfpng AuepdV (‘old and full of
days') marks a life of covenantal completeness (25:8). Both Isaak and IopanA bury him in the double cave at Machpelah beside Sarah (25:9-10) — the only post-
expulsion scene uniting the two sons. The unit closes with Isaac dwelling at the Well of Vision and receiving the divine blessing (25:11), formally establishing
narrative continuity from Abraham to Isaac.

The Ishmaelite genealogy: twelve princes

The toledoth heading AUtan 8¢ ai yevéceig IopanA (25:12) opens the Ishmaelite section, parallel in form to the Isaanic toledoth at 25:19. Twelve sons are named
(25:13-15), structurally paralleling Israel's twelve tribes — both sons of Abraham produce a complete nation of twelve. The closing summary identifies them as
dcddeka dpyovreg ('twelve princes') ruling katd £€0vn avtdV (25:16). Ishmael dies at 137 and is gathered to his people (25:17); the territorial note in 25:18 — 'from
Havilah to Shur, over against all his brothers' — echoes the angel's oracle of 16:12 and formally closes the Ishmael sub-narrative.

Isaac's genealogy and the oracle of the two nations

The second toledoth opens the Jacob-Esau narrative (25:19); Isaac marries Rebekah at forty (25:20) and intercedes for her barrenness (25:21). The twins' violent
struggle in the womb (¢oxiptwv, 25:22) drives Rebekah to divine inquiry, and the LORD's oracle is the chapter's theological climax: Ao €6vn év tfj yaotpi 600 elowv
... 0 peilwv dovAevoel @ éNdoocovt (25:23). This reversal — elder serving younger — is decreed before birth, apart from any works, and quoted verbatim by Paul at
Romans 9:12 as proof that divine election is not determined by descent or merit.

The birth and contrasting characters of Esau and Jacob

Rebekah delivers twins (25:24): the firstborn emerges red and hairy (rvppdkng, daoig, 25:25) and is named Hoav; the second grasps his brother's heel (ntépva)
and is named Iakwp — the heel-grasper (25:26), Isaac being sixty at the birth. As the boys grow, they diverge sharply: Esau becomes a wild hunter (&yp10g), Jacob a
quiet tent-dweller (&mAaotog, 25:27). The parental partiality — Isaac loves the hunter, Rebekah loves the homebody (25:28) — plants the seed of the deception in
chapter 27.

The birthright sold for lentil stew

Jacob is cooking stew (£epa) when Esau returns famished from the field (25:29). Esau demands to be filled with the red stuff (toG mtvppod, 25:30), which triggers
the ESwy / red wordplay. Jacob extracts the price: the birthright (tpwtotdkia, 25:31). Esau dismisses it with the fatalistic quip 'Tam about to die — what use is a
birthright to me?' (25:32) and swears it away (25:33). The unit closes with Jacob's feeding of Esau and the narrator's verdict: épavAicev Hoav Td TpwTtoToKia —
'Esau despised the birthright' (25:34). NT echo: Hebrews 12:16 invokes Esau as the paradigm of the B£pnAoc (‘profane person') who traded away the sacred for the

transient.



1 TMpooOéuevog 8¢ APpaay #FAaPev yuvaika fj Svoua Xettovpa.

And Abraham again took a wife, whose name was Keturah.

Resumptive narrative continuation

tension the LXX here does not resolve.

MpocBépevog 6¢

The Hebraizing participial construction [Tpoc®épevog ... EAafev calques Hebrew Mp ... 9D, the
idiom 'he added and took' meaning 'he took again. The particle 8¢ marks a new episode within the
Abraham narrative, following the conclusion of the Rebekah marriage in chapter 24. The verse is the
only reference to Keturah in Genesis proper; 1 Chr 1:32 LXX calls her a concubine (nraAAakr), raising a

MpocO£uevog
proceeding / again
Aor Mid Part Nom Sg Masc - tpootifnut

attendant-circumstance participle (Hebraistic
resumptive idiom)

— constative aorist (single additional
resumptive action)

npootifnui: 'add / proceed to'; as a
participial Hebraism ITpoc®éuevog + finite
verb = 'he did X again / additionally;
calquing Hebrew 9D (wayydsep, hiphil of
qD2). The LXX consistently uses this
construction for the resumptive Hebrew
idiom (cf. Gen 4:2; 8:12; 38:5). The form
signals that Abraham's reproductive story
was not exhausted with Sarah's death.

\
d¢
and
mild adversative / narrative particle (marking
new episode)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APpaoy
Abraham

subject (indeclinable proper name)
— participant identification

APpaay: LXX transliteration of DN1AN
(Abraham = 'father of a multitude'), the
name given at 17:5; indeclinable in Greek.
His taking of Keturah is surprising after
Sarah's death (23:2) and the solemnity of
the burial chapter; the narrator presents it
without comment.

EAaPev
took

Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw

main verb

— constative aorist (single completed act of
taking a wife)

Aappdvw: 'take'; in the matrimonial
formula Aaufdvw + yovaika renders
Hebrew N¥KX N2 (lagah *is8ah), the
standard idiom for taking a wife (cf. 11:29;
24:3, 67).



yuvaika
a wife

Accusative

direct object (anarthrous: new character
introduced)

— object specification

yuvr}: 'woman / wife'; the LXX uses
yuvaika (wife) where 1 Chr 1:32 uses
naAAakr (concubine) for Keturah; the
honorific term may reflect the translator's
exegetical preference or a different Vorlage
tradition.

n

whose

Dative

relative pronoun, dative of possession ('to whom
there was a name')

— participant reference or interest

1: meaning 'whose'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun, dative of possession ('to whom
there was a name').

ovoua

name

Nominative

subject of implied copula (1] 8voua X = 'whose
name was X')

— participant prominence

&voua: 'name'; the idiom fj Svoua +
predicate calques Hebrew mnei X, the
Hebraistic formula for introducing a
character's name (cf. 16:1: fj Svoua Ayap).

XetTovpa

Keturah

predicate nominative (indeclinable proper name)
— participant identification

Xettovpa: LXX transliteration of NLP
(Qetiirah), probably related to Hebrew
NP (‘incense / fragrance'), evoking the
aromatic trade goods of her Arabian
descendants; indeclinable in Greek. She
appears only here and at 1 Chr 1:32-33.

£tekev 0¢ a0T® TOV ZeuPpav kal Tov Ie€av kat tov Madav kai tov Madiay kol Tov [eoPfok Kal TOV ZovE.

And she bore him Zimran and Jokshan and Medan and Midian and Isbak and Shuah.

Genealogical enumeration | §¢

Paratactic kai-list renders the Hebrew name-sequence verbatim. The six sons correspond to Arabian
ethnic groups east and south of Canaan; Madiap (Midian) is the most prominent, appearing as an
Israelite trading partner and antagonist throughout the Pentateuch and Judges.

v
ETEKEV
bore

Aor Act Indic 3 Sg - tiktw

main verb

— constative aorist (collective bearing of six
sons)

tiktw: 'bear / give birth'; the standard
maternal genealogical verb; the subject is
Keturah, carried from v.1.

d¢

and

continuative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avT®

to him

Dative

dative of advantage (indirect object: to/for
Abraham)

— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
advantage (indirect object: to/for
Abraham).

TOV ZeuPpav
Zimran

Accusative

direct object (article + indeclinable name; first of

six)

— object specification
ZepPpav: LXX for 11071 (Zimran); possibly
related to Hebrew 171 (‘song / music');
location unknown.



Tov Ie€av

Jokshan

Accusative

direct object (article + indeclinable name)
— object specification

Ie€av: LXX for \Wp? (Yage$an); his sons
Sheba and Dedan are listed in v.3, placing
him in the south-Arabian sphere.

OV Zove
Shuah

Accusative

direct object (article + indeclinable name; last of

six)
— object specification

Yove: LXX for mw (Stiah); the father of

Bildad the Shuhite (Job 2:11 LXX: BaAdad 6

Tavxitng), connecting this Abrahamic
genealogy to the wisdom tradition.

OV Madav

Medan

Accusative

direct object (article + indeclinable name)
— object specification

Madav: LXX for 110 (Medan); a group often
identified with the Midianites or adjacent
tribes.

0V Madiap
Midian
Accusative

direct object (article + indeclinable name)
— object specification

Madiay: LXX for 12T (Midyan);
eponymous ancestor of the Midianites;
Moses' father-in-law Jethro is a Midianite
priest (Exod 3:1 LXX), and the Midianites
reappear as antagonists in Numbers 22-25
and Judges 6-8.

Tov IeoPoxk

Isbak

Accusative

direct object (article + indeclinable name)
— object specification

IeoBoxk: LXX for paw» (Yisbaq); unattested
outside this genealogy.




3 Ie€av 6¢ éyévvnoev oV ZaPa kai tov Aaidav. viol 8¢ Aadav £yévovto PayounA kal NafdenA kai

Accovpuy Kal AATOUGTIU KOl AGOULLL.

And Jokshan fathered Sheba and Dedan. The sons of Dedan were Raguel and Nabdeel and Asourim

and Latousin and Laomiin.

Genealogical branching (second generation)

d¢

The genealogy extends one generation into Jokshan's line. Tafoa and Axidav denote the major south-

Arabian peoples of Sheba and Dedan; the Queen of Sheba is the most famous representative (1 Kgs 10).

Dedan's five sons are unknown outside this list; the pluralized forms Acsovpuy, Aatovotiy, Axopiiy

suggest tribal groupings (gentilic plurals) rather than named individuals.

Ie€av

Jokshan

subject (indeclinable proper name, from v.2)
— participant identification

Ie€av: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as subject
(indeclinable proper name, from v.2).

d¢

and

continuative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£yévvnoev

fathered

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

main verb (genealogical begetting)
— constative aorist

yevvdw: 'beget / father'; the standard LXX
paternal genealogical verb, rendering
Hebrew 12! in the hiphil; distinct from the
maternal tiktw of v.2.

oV Zafa

Sheba

Accusative

direct object (article + indeclinable name)
— object specification

Tapo: LXX for 2w (Seb@’); the Sabaean
kingdom of south Arabia, famous for
spices, gold, and trade (cf. 1 Kgs 10:1-13
LXX: fasiliooa Zapa).

=

oV Acdav
Dedan

Accusative

direct object (article + indeclinable name)
— object specification

Aadav: LXX for 17T (Dedan); a north-
Arabian trading people mentioned in Ezek
27:15, 20 and Jer 25:23 LXX; his five sons
below are otherwise obscure.

™

P

€\
U101
sons

Nominative
subject (predicate nominative construction for
second clause)

— participant prominence

viol: meaning 'sons'; it serves as subject
(predicate nominative construction for
second clause).

=

O¢

and

continuative particle (introducing second clause)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

=

Aardav

of Dedan

Genitive

genitive of relationship (indeclinable, treated as
genitive by position)

— participant identification

Aadav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (indeclinable,
treated as genitive by position).



”~ ™

EYEVOVTO PayounA

were Raguel
Aor Mid Indic 3 P1- yivopat predicate nominative (indeclinable name; first of
five)

main verb (existential enumeration: 'there were')

— constative aorist (collective listing of — participant identification

offspring) PayounA: LXX for YNy (Ra‘we’l = 'friend
of God"); the same name as Moses' father-

yivopat: 'become / be'; vioi 8¢ Aoidav
€yévovto X renders Hebrew 101771 X,
the standard genealogical predication

in-law in Num 10:29 LXX.

formula.
Aatovouu Aoouup
Latousin Laomiin
predicate nominative (indeclinable gentilic predicate nominative (indeclinable plural; last of
plural) five)
— participant identification — participant identification
Aatovoup: LXX for DRALY; location Aoopuy: LXX for DMNY; the Hebrew term
unknown. may mean simply 'peoples / clans' (a

common noun), but the LXX treats it as a

proper name in this genealogical list.

NoapdenA

Nabdeel

predicate nominative (indeclinable name)
— participant identification

NaBdenA: LXX for 9XT2); otherwise
unattested.

Acoovpuy
Asourim

predicate nominative (indeclinable gentilic plural
= tribal group)

— participant identification

Acoovpup: LXX for D¥K; a nomadic
tribal name, not to be confused with
Assyria (AocOpion).

4 vioi 8¢ Madiayr Teqap kai Agep kai Evwy kai Afida kai EASaya. ndvtec o0tot ficav vioi Xettoupac.

And the sons of Midian were Ephah and Epher and Enoch and Abida and Eldaah. All these were sons

of Keturah.

Genealogical enumeration (coordinate branch) with summary close

d¢

The Midianite sons close the Keturah genealogy; the summary ndvteg obtot foav viol Xettovpag

gathers all the branching lines of vv.1-4 back to their common ancestress. The Midianite sons reappear

at Isa 60:6 (Madiav and Towga / E@a) in the eschatological vision of the nations bringing tribute to

Zion.



¢« \
U101
sons

Nominative

subject (predicate nominative construction)
— participant prominence

viol: meaning 'sons'; it serves as subject
(predicate nominative construction).

O

and

continuative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Madiap
of Midian

Genitive

genitive of relationship (indeclinable proper
name)

— participant identification

Madiay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (indeclinable
proper name).

T'epap
Ephah
predicate nominative (indeclinable name; first of
five)
— participant identification
Tegap: LXX for N9y (‘Epah); Isa 60:6 MT
names Midian and Ephah together as

bearers of tribute to Zion in the
eschatological pilgrimage.

AQep

Epher

predicate nominative (indeclinable name)
— participant identification

Aep: LXX for 13y (‘Eper); possibly related
to Hebrew 19V (‘'fawn').

Evwy

Enoch

predicate nominative (indeclinable name)
— participant identification

Evwy: LXX for 7120 (Hindk); the same
name as the famous Enoch of Gen 5:18-24
(who walked with God), but a distinct
figure here.

AP1da
Abida

predicate nominative (indeclinable name)
— participant identification

AP1da: LXX for YT AN (Abida‘ = 'my father
knows').

EAdaya

Eldaah

predicate nominative (indeclinable name; last of
five)

— participant identification

EASaya: LXX for NYT2N CElda‘ah = 'God
has known").

TMIAVTEG

all

Nominative

adjective substantive (subject of summary close)
— participant prominence

nac: 'all'; mdvreg ovtor (‘all these')
functions as a resumptive summary
gathering all the Keturah descendant-lines
of vv.2-4 under a single maternal heading.

ouTol
these

Nominative

demonstrative pronoun subject (resumptive,
referring to vv.2-4 list)

— participant reference

oUtol: meaning 'these'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun subject (resumptive, referring to

vv.2-4 list).

noav
were

Impf Act Indic 3 Pl - eiui

copula (summary predication)

— descriptive imperfect (standing
genealogical relationship)

gipl: 'be'; the imperfect fioav with the
perfect participle Atipacuévor forms a
periphrastic pluperfect-like construction
('had been / were in a state of being
dishonored'), stressing the men's
continuing condition of shame.

€\
vlol
sons

Nominative

predicate nominative
— participant prominence

viol: meaning 'sons'; it serves as predicate
nominative.



XeTToupag
of Keturah

Genitive

genitive of relationship (indeclinable proper
name treated as genitive by context)

— participant identification

Xettovpag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (indeclinable
proper name treated as genitive by
context).

"Edwkev d¢ ABpaap mdvta ta vapxovTa avtod Ioaak T¢ LiG aLTOD:

And Abraham gave all that he had to Isaac his son.

Estate settlement (main action) = §¢

The 8¢-clause pivots from genealogy to legal settlement. The phrase ndvta ta vndpyovta (‘all the
possessions / all that belongs') is the LXX's standard rendering of the Hebrew 1971¥KX™52, marking a
total transfer. Isaac is named as the exclusive heir in fulfillment of the covenant promise (21:10-12).

»”-
Edwkev
gave
Aor Act Indic 3 Sg - didwpt

main verb

— constative aorist (single completed act of
transfer)

didwyr: 'give'; renders Hebrew 1N (natan);
the estate-transfer verb signals formal
legal disposition of property, not merely
informal gifting.

d¢

and

narrative particle (transitional)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APpaay
Abraham
subject (indeclinable proper name)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as subject (indeclinable proper name).

vt
all

Accusative

adjective substantive (direct object modifier: all
things')

— attributive qualification

¢ 'all / everything'; mévta T dndpxovta
= 'all the possessions / all that belonged';
the emphatic ndvta underlines the totality
of the bequest to Isaac and the
corresponding exclusion of the other sons.



=~

TX UTIAPXOVTX avToU
the possessions his
Pres Act Part Acc Pl Neut - Ondpxw Genitive

substantival participle (direct object: 'things that genitive of possession (referring to Abraham)

belong / possessions'
9/p ) — relational specification

— progressive (ongoing possession up to the

- e .
a0To0: meaning 'his'; pronoun markin,
moment of transfer) & oL g

person, possession, or reference within the
undpyw: 'belong to / exist'; t& Umdpyovta
as a substantive = 'one's property / what

clause; here it functions as genitive of
possession (referring to Abraham).
one has'; a standard legal-administrative

term in LXX and NT (cf. Luke 12:15; Acts

4:32).

€ a~ k] ~
Ul(p auvtTov
son his
Dative Genitive

appositive to Ioaak in the dative (identifying genitive of relationship (modifying vi@)

Isaac as his son)
— relational specification

— sphere or reference L o )
avto: meaning 'his'; pronoun marking
ViQ): meaning 'son'; it serves as appositive person, possession, or reference within the
to Ioaaxk in the dative (identifying Isaac as clause; here it functions as genitive of

his son). relationship (modifying vi®).

[oaak
to Isaac

indirect object (indeclinable proper name, dative
by context)

— participant identification

Ioaak: LXX transliteration of pTIX? (Yishaq
= 'he laughs'); indeclinable; designated as
sole heir in fulfillment of 17:19-21 and the
restriction of the promise-seed to the
Isaanic line (cf. 21:12; Rom 9:7).

o
the

Dative

article (attributive with vi@ avtod)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



6 Kal Toig vioig TOV TaAAAKGOV avToD Edwkev ABpaau déuata kai é€anéoteilev adTOLG Gnd loaak ToD

V100 avToD €11 {OVTOC ALTOD TPOC AVATOANXS E1C YAV AVATOADV.

But to the sons of his concubines Abraham gave gifts and sent them away from Isaac his son while he

was still alive, eastward to the land of the east.

Contrast (the other heirs — gift vs. full inheritance) = kol

The xafi here is mildly adversative by context: Isaac receives ndvta (v.5), the concubines' sons receive
only déuata (‘gifts'). The eastward dispatch mirrors the expulsion of Ishmael (21:14) and establishes a
narrative geography in which the promise-people occupy Canaan while Abrahamic-but-non-Isaanic
peoples are relegated to the east. The genitive absolute #t1 {Gvtog adtob ('while he was still alive')
makes clear this was deliberate ante-mortem settlement, not post-mortem testamentary arrangement.

Kol
and / but

adversative-coordinate conjunction (contrasting
with v.5's total bequest)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

101G V10i¢
to the sons

Dative

dative of advantage (indirect object)
— sphere or reference

701G V101G: meaning 'to the sons'; it serves
as dative of advantage (indirect object).

TOV TaAAak®OV

of the concubines

Genitive

genitive of relationship (modifying vioic)
— relational specification

naAakn: 'concubine'; renders Hebrew
w229 (pileges); the plural reflects both
Hagar (cf. 16:3; 21:9-14) and Keturah (who,
despite the yuvaika of v.1, is effectively
reclassified here as a concubine, matching
1 Chr 1:32).

avtod

his

Genitive

genitive of possession (referring to Abraham)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (referring to Abraham).



-

APpaay

Abraham

£8wkev
gave

subject (indeclinable proper name, post-verbal
for emphasis)

Aor Act Indic 3 Sg - §idwt

main verb (first of two actions in the verse)

— constative aorist (completed act of gifting) — participant identification

§iScpt: 'give'; renders 11); in the idiom APpaay: transliterated proper name

oGy gl (e it Che e s rendered in Greek letters; here it functions

denotes the formal transfer of command as subject (indeclinable proper name, post-

verbal for emphasis).

douata

gifts

Accusative

direct object

— object specification

dbua: 'gift / present'; renders Hebrew
mInnN (mattandt); the term Séparta
(plural) contrasts with the single

Kal

and

narrative conjunction (joining the two verbs)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

authority to Abishai. comprehensive mdvta & vndpyovta of v.5
— the concubines' sons receive plural
portions, but not the inheritance.
b4 7 R \ b \ v ~ R ~
EE(XT[EO"USIA8V avTouLg amo loaak ET1 Z(&)VTOC avtov
sent away them from Isaac while he was still living
Aor Act Indic 3 Sg - ¢£amooTéAw Accusative prepositional phrase (ablative: separation from Pres Act Part Gen Sg Masc - {Gw

main verb (second action: formal dismissal) direct object (the concubines' sons)

— constative aorist (single completed — participant reference

dispatch) o o . .
adToLG: meaning 'them'; pronoun marking
é€amootéw: 'send away / dispatch'; a person, possession, or reference within the
compound that intensifies the separation; clause; here it functions as direct object
the same verb (or its simplex dmoctéAAw) (the concubines' sons).
is used of Hagar's expulsion (21:14),

creating a narrative parallel: both Hagar

and the concubines' sons are sent east,

away from the promise-son.

the heir)
— spatial or relational framing

The phrase ano Ioaak underlines the
purpose: the other sons are removed from
proximity to the heir, preventing any
future competition for the inheritance.

genitive absolute (temporal: contemporaneous
with the main action)

— progressive (ongoing life at the time of the
dispatch)

(aw: 'live'; the genitive absolute €11 {®vtog
avtol ('while he was still living')
emphasizes that Abraham acted
deliberately and with full legal capacity —
this was no deathbed arrangement but a
considered ante-mortem settlement.



TPOG AVATOANG

to the east

prepositional phrase (directional: eastward)
— spatial or relational framing

GvatoAr: 'east / rising (of the sun)'; the
east is the direction of non-promise
territories in Genesis — Cain (4:16), the
tower-builders (11:2), and Lot (13:11) all
move eastward; here it spatially enacts the
theological boundary of the covenant.

¢ YAV AVaTtoA&V
into the land of the east

prepositional phrase (destination; parallel to mpdg
avatold)

— spatial or relational framing

¥ dvatoA@v: 'land of the east'; renders
Hebrew DTR YN (Ceres gedem), the
designation for the desert and steppe
regions east of Canaan inhabited by
nomadic Arabian peoples — the territory
now occupied by Keturah's descendants.

Tadta O ta £t NuepdV (wiig ABpaau, Soa €(nosv: Ekatov RdounkovTa TEvTe £Tn).

Now these are the years of the days of Abraham's life, as many as he lived: one hundred and seventy-

five years.

Death-notice formula (lifespan calculation)

d¢

The formulaic lifespan notice ta& &tn fuep®dv {wiig X ('the years of the days of X's life') is the standard
toledoth obituary construction (cf. 5:3-31; 11:10-32). The tautological genitive chain #tn fluep®v {wig
('years of days of life') is a Hebraism calquing 0 ¥ X ('the years of the life of X'). Abraham's 175
years = 100 (his age at Isaac's birth, 21:5) + 75 more years.

Tabta
now these

Nominative

demonstrative pronoun subject (anticipating the
noun phrase)

— participant reference

Tabta: meaning 'now these'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
demonstrative pronoun subject
(anticipating the noun phrase).

\
d¢
and / now
continuative particle (narrative transition to
death-notice)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T £

the years

Nominative

predicate nominative (in apposition to Ta0te)
— participant prominence

£1og: 'year'; the triple genitive chain €tn
Nuep®dv {wiig is a Hebraism for the total
number of years constituting a life.

NUEPOV
of the days
Genitive
genitive of content (appositional: 'years that are
days')
— relational specification
Nuep®v: meaning 'of the days'; it serves as

genitive of content (appositional: 'years
that are days').



Cofig
of life
Genitive
genitive of quality (characterizing the days as
living days)
— relational specification
Cwni: 'life'; the genitive chain €tn nuepdv
{wr|g renders N "MV X, a formulaic

obituary phrase appearing throughout Gen
5 for the antediluvian patriarchs.

£katov Efdounkovrta
névte €tn

one hundred and seventy-five years
Accusative

accusative of extent of time (the lifespan figure)
— object specification

175 years: Abraham enters Canaan at 75
(12:4), Isaac is born at 100 (21:5), so he lives
75 more years after Isaac's birth. The
number is the same in MT (175) and LXX.

and his grandfather Nahor at 148 (11:25
LXX).

Contrast his father Terah at 205 (11:32 LXX)

APpaap

of Abraham

Genitive

genitive of possession (the subject of the lifespan
notice)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of possession (the subject of the
lifespan notice).

(24
(010106
as many as

Accusative

relative pronoun (accusative of extent: all the
years that he lived')

— participant reference

8oog: 'as many / as much as'; here as a
relative pronoun introducing the total
count of years actually lived; the phrase
Soa €lnoev is explanatory, underscoring
that the following number is the full life
total.

b4
£(noev
he lived

Aor Act Indic 3 Sg - {dw
verb in relative clause
— constative aorist (life as a completed
whole)
{dw (aor. €lnoev): 'live / come to life';
renders N'N); the ingressive aorist marks

the dead man's revival upon contact with
the bones.



8 éxMmwv d¢ ABpaay anébavev €v ynpet KaAG mpeoBuTng Kat TANpPNG fUEPDV Kal TPOGETEDN TPOG TOV

Aadv avtod.

And Abraham expired and died in a good old age, an old man and full of days, and was gathered to

his people.

Death formula (obituary climax) = §g

in peace after seeing what he lived to see).

Three formulaic death-verbs accumulate to mark Abraham's passing: ékAinwv (‘having expired'),
Gnébavev ('died"), and mpooetébn mpog toV Aadv adtol ('was gathered to his people') — the last being a
euphemism for ancestral reunion after death, used of the patriarchs (cf. 15:15; 35:29; 49:33). The
doublet mtpeoPutng kai mARpng uep@v (‘old and full of days') is the classical LXX formula for a life of
divinely granted completeness; it recurs at Job 42:17 LXX and underlies Luke 2:29 (Simeon's departure

) \
EkMnwv

having expired

Aor Act Part Nom Sg Masc - ékAeinw

attendant-circumstance participle (preceding the
main verb &réBavev)

— constative aorist (breath ceasing as the
moment of death)

gkheinw: 'fail / give out / expire'; renders
Hebrew Y121 (wayyigwa®, 'he breathed his
last'); a physical description of the
cessation of breath at death, used with the
same force at Gen 35:29 and 49:33 for Isaac
and Jacob respectively.

d¢

and

narrative particle (transitional)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APpaoy
Abraham
subject (indeclinable proper name)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper name).

y s
anedavev

died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw

main verb

— constative aorist (death as a single
completed event)

anobvokw: 'die'; renders Hebrew N
(wayyamat), the standard narrative death
verb; together with éxAindv and
npooetédn it forms the triple obituary

formula standard for patriarchs.



£V YNPEL KOAD
in a good old age

Dative

prepositional phrase (circumstantial dative of
manner/condition)

— spatial or relational framing

yripag: 'old age'; kahdg ('good / fine')
renders Hebrew 210 ('good'); the phrase év
ynpet kaA® echoes God's promise to
Abraham at 15:15 (o0 8¢ &nelevon pog
TOVG TATEPAG GOV €V EIPHVY], TPAPELG EV
yhipeL kaA®), marking the death as
fulfillment of that promise.

npesPuTng
an old man

Nominative

predicate nominative (in apposition to APpoau,
describing his state at death)

— participant prominence

npeofvtng: 'old man / elder'; the word
evokes both advanced age and honored
status; the noun is used of Zechariah at
Luke 1:18 (¢ym ydp iyt tpeoPitng) in a
context that echoes the Abrahamic
infertility-and-promise pattern.

Kol
and

coordinate conjunction (linking the two
appositive epithets)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\

KA1l
and

narrative conjunction (connecting the third
death-formula)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
npooeteln
was gathered

Aor Pass Indic 3 Sg - tpootiOnut

second main verb (completing the death formula)

— constative aorist (single completed
transition at death)

npootiBnui: 'add / gather'; the passive
TPOoeTEDN TPOG TOV Aardv adToD ('was
added / gathered to his people') renders
Hebrew 1Y QD&M an idiom for death
construed as ancestral reunion. The divine
passive implies God as the agent of the
gathering; the phrase reappears at the
deaths of Ishmael (v.17), Isaac (35:29), and
Jacob (49:33).

=

TPOG TOV AdOV a0TOD
to his people

prepositional phrase (goal of the gathering:
reunion with ancestral dead)

— spatial or relational framing

Aadg: 'people'; the phrase mpog tov Aaodv
avtoU is a euphemism for death as reunion
with ancestors, carrying an implicit sense
of post-mortem existence; contrast the
bareness of merely 'dying' (dmoBviiokw).

mAMpng Npep&v
full of days

Nominative

predicate nominative (second epithet in the
doublet)

— participant prominence

nAfpng: 'full / complete'; TARpng fiuepdv
renders Hebrew DM yaw (‘sated with
days'), conveying a life lived to completion
and satisfaction — the opposite of untimely
death. The doublet npeoPitng kai TARpng
Nuep®V recurs at Job 42:17 LXX for the
death of Job, the other great patriarch of
the wisdom tradition.




9 kol €0aav avtov Ioaak kal IopanA ot viol adTod €ig TO omRAatov TO dirAoDV €i¢ TOV dypov E@pwv To0

Taoap o0 XeTtalov, 6 €0ty amévavtt Maufpn,

And Isaac and Ishmael his sons buried him in the double cave, in the field of Ephron son of Zohar the

Hittite, which is opposite Mamre,

Narrative continuation (burial by both sons)

\
Kol

goTwv dmévavtt Mapppn), continued in v.10.

The surprising subject — Iosaak kai IopanA, the two estranged sons together — is the theological
center of the burial notice. The expulsion of Ishmael (21:14) is silently bridged: the two sons are
reunited over their father's body without narrative explanation. The cave purchased in chapter 23 at
great length now receives its proper occupant. The verse ends with a dependent relative clause (&

\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0aPav

buried

Aor Act Indic 3 P1- Odntw
main verb

— constative aorist (single completed burial)

0dntw: 'bury'; renders Hebrew 11297
(wayyigbe’r(); the plural subject — both
Ioaak and IopanA — is the narrative's silent
reconciliation of the two brothers over
their father's grave.

aUTOV

him

Accusative

direct object (Abraham)

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(Abraham).

Ioaak

[saac

subject (co-agent, first-named; indeclinable)
— participant identification

Ioaak: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (co-agent, first-named;
indeclinable).



”~ ™ - ™ - S

\

Kal IopanA ol viol avToD €1 TO omNAaiov TO

and Ishmael his sons dinAoGv
coordinate conjunction (joining the two subjects) subject (co-agent, second-named; indeclinable) Nominative in the double cave
— discourse linkage or contrast — participant identification appositive to Iooax ko IopanA (identifying them Accusative
: ) as Abraham’s sons) . )
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle IopanA: LXX for SRy (Yisma‘e’l = 'God prepositional phrase (goal of burial: the
linking this unit with the surrounding hears'); his appearance here is his only — participant prominence Machpelah cave)
discourse. post-expulsion cameo in the Genesis ot vioi adtol: meaning 'his sons'; it serves — spatial or relational framing
narrative; the two brothers cooperate in as appositive to Ioaok kai Iopan

omAatov: 'cave'; 0 Simhobv ('the double')

renders Hebrew N292n170 (hammakpélah),
which may mean 'the double (cave)' — the
LXX translates rather than transliterates,

burial without the conflict of their (identifying them as Abraham's sons).
lifetimes being narrated.

making the cave's unusual character visible
to Greek readers. The cave was purchased
in Gen 23.

”~ ™ - ™ ™

€1 TOV aypov E@pwv 100 Zaap Tod XetTaiov 6 gotv anévavtt MauPpn
in the field of Ephron son of Zohar the Hittite which is opposite Mamre

Accusative Genitive relative clause (geographical locator)
prepositional phrase (location specifying the genitive of relationship (patronymic + ethnic — clausal contribution

field's owner) identification)

Maufpn: LXX for N1In1 (Mamré®); the oak
— spatial or relational framing — relational specification grove of Mamre near Hebron where

Egpwv: LXX for 119y (‘Eprén); the Hittite Taap: LXX for 1NY (S6har); Xettaiog Abraham encamped (13:18; 18:1); the

from whom Abraham purchased the field renders 1N (Hittd, 'Hittite'). landmark identifies the precise location of
(23:8-17). Machpelah.



TNV YOVaika a0TOo0.

the field and the cave that Abraham had purchased from the sons of Heth — there they buried

Abraham and Sarah his wife.

Continuation and burial summary (asyndeton) | ASYNDETON

reunion with his wife in the tomb he purchased for her (23:19).

The verse continues the geographical specification of v.9 (asyndeton, as the sentence flows from v.9's
relative clause), then closes with the burial summary. The anaphoric ékei ('there') closes the
geographical description with a formal burial record. The inclusion of Zappav marks Abraham's

10 TOV &ypov Kal To oTiAatov, 0 éktrjoato APpaap mapa TV iV XeT ekel E0aav APpaap kal Zappav

TOV AypOV Kal TO
onnAaiov
the field and the cave

Accusative

direct object of éktrjoaro (resuming and
specifying what was purchased)

— object specification

The pair toV dypov kai t0 oridatov (‘'the
field and the cave') matches the purchase
language of 23:17-20, formally closing the
land-acquisition story by confirming its
use.

«©

which

Accusative

relative pronoun (introducing the purchase

clause; neuter singular summarizing the whole

property)

— participant reference
0: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (introducing the purchase clause;
neuter singular summarizing the whole
property).

£ktrioato
had purchased

Aor Mid Indic 3 Sg - ktdopat

verb in relative clause

— constative aorist (referring back to the
purchase of Gen 23)

ktdouat: 'acquire / purchase'; renders
Hebrew NP (qanah), the commercial term
for the Machpelah purchase (23:18); the
middle voice emphasizes the personal
acquisition for Abraham's own use.

Appaap

Abraham

subject of éktrioaro (indeclinable)
— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as subject of éxtricato (indeclinable).



”~ ™ N = Y

Tapa TOV viOV Xet EKel £0aPav ABpaap

from the sons of Heth there they buried Abraham

Genitive adverb of place (anaphoric: resuming the location Aor Act Indic 3 Pl - 0dntw direct object (first of the two named burials;
prepositional phrase (ablative: source of the of v9) main verb (formal burial summary) indeclinable)

purchase) — adverbial qualification — constative aorist (completed burial) — participant identification

— spatial or relational framing ékel: meaning 'there'; it shapes time, APpaay: transliterated proper name

Odantw: 'bury'; renders 12; the men of
viol Xet: 'sons of Heth' = the Hittites of Jabesh buried Saul, an act of hesed that

Hebron; Xet is LXX for Nn (Het), clause. David honors in vv. 5-7; the verb recurs as direct object (first of the two named
burials; indeclinable).

manner, location, or discourse flow in the rendered in Greek letters; here it functions

eponymous ancestor of the Hittites. The (68dyarte, v. 5; Bdmtovoty, v. 32) as a
purchase from them in Gen 23 was structural keyword of the chapter.
Abraham's only land-holding in Canaan,

making the burial site his only legal

foothold in the promised land.

”~ - ™ ™

\ \ ~ R ~
Kol Z(Xp pav TV YOVOIKX XUTOV
and Sarah his wife
coordinate conjunction Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast direct object (second of the two named burials; appositive to Sappav (identifying her
indeclinable) relationship to Abraham)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — participant identification — object specification
discourse. Tappa: LXX transliteration of N1 (Sarah = TV yuvaika a0tod: meaning 'his wife'; it
'princess'); her burial in this cave was serves as appositive to Zappav (identifying
narrated in 23:19; her mention here closes her relationship to Abraham).

the couple's story with a final juxtaposition
— Abraham joins Sarah in the cave he
purchased for her.



11

"Eyéveto d¢ petd 10 anobaveiv APpaap eDAGYNoev 6 0e0¢ loaak TOV LIOV ADTOD KAl KATWKNOEV [oaak
AP TO PPEAp TG OPACEWC.

And it came to pass after Abraham died that God blessed Isaac his son; and Isaac dwelt by the Well of

the Vision.

Transitional narrative (blessing transfers to Isaac)

"Eyéveto 8¢

divine seeing — Isaac occupies Hagar's well, a quiet narrative irony.

The Hebraizing formula "Eyéveto 8¢ petd t0 dnobaveiv ABpaay ('it came to pass after the death of

Abraham') marks a narrative pivot: the Abrahamic era closes and the Isaanic era begins. The divine
blessing (e0AGynoev 6 Bedq) transfers down the covenant line. The @péap tfg 6pdoews ('Well of the
Vision' = Beer-lahai-roi) echoes Hagar's encounter with the angel in 16:14, the well associated with

2 14
Eyeveto

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

framing verb (Hebraizing narrative opener kai

éyévero / éyévero §€)

— constative aorist (inaugurating new

narrative phase)
yivouat: the formula Eyéveto 8¢ peta to +
articular infinitive calques Hebrew "m"n
0N + infinitive, the standard narrative

transition after a major character's death
(cf. Josh 1:1; 2 Sam 1:1 LXX).

O¢

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1 \ 9 ~
METX TO anoBaveiv
after the dying

Aor Act Inf - droBviiokw

prepositional phrase with articular infinitive
(temporal: after Abraham died')

— constative aorist (the death as a single
event in the past)

MeTa T + infinitive: the standard LXX
construction for temporal 'after X
happened'; the articular infinitive to
anoBaveiv renders the Hebrew infinitive
construct MN NN.

APpaoy
Abraham

subject of infinitive (in accusative function by
attraction)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject of infinitive (in accusative
function by attraction).



”~ ™ ™ e

R /4 € 1 1 «\ k) ~
€VAOYNOEV 0 Ogog Ioaok TOV VIOV aUTOD

blessed God Isaac his son
Aor Act Indic 3 Sg - ebAoyéw Nominative direct object (indeclinable; the recipient of the Accusative

. ) . covenant blessing) o e Bt T
main verb (apodosis of the temporal subject (post-verbal: Hebrew word-order appositive to loaak (identifying him as
construction) retained) — participant identification Abraham’s son)
— constative aorist (completed act of — participant prominence Toaaxk: transliterated proper name — object specification
blessin i . ; ;

? 0edg: here without the article k0piog; the rendered in Greek letters; here it functions TOV VIOV abToD: meaning 'his son'; it serves
e0hoyéw: 'bless'; renders Hebrew 712 LXX alternates between 6e6g and kvpiog as direct object (indeclinable; the recipient as appositive to Ioaaxk (identifying him as
(bérak); the direct transmission of the for the divine name depending on the of the covenant blessing). Abraham's son).
covenant blessing from Abraham to Isaac underlying Hebrew text (here D'NY).

(cf. 17:19; 26:3-4); the subject 6 0edg is
placed after the verb, a Hebrew-style
subject-verb-object order.

”~ - ™ e

\ /4 \ 1 /4 ~
KAl K(Xt(.})KT]O'EV [oaok T[(XP(X TO (ppso(p ™mg¢
[4 7
and dwelt Isaac OPACEWG
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - katokéw subject (indeclinable; named again for clarity by the Well of the Vision
— discourse linkage or contrast main verb (second clause: Isaac’s place of after the narrative transition) Accusative
ttl t, — ici i ificati . . .
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle setfiement) il dlan il o prepositional phrase (locative: beside the well)
linking this unit with the surrounding — ingressive aorist (beginning of his dwelling Toaak: transliterated proper name — sl el e et
discourse. at the well) rendered in Greek letters; here it functions
katokéw: 'dwell / settle'; renders Hebrew as subject (indeclinable; named again for PPEAP TN _owoswq: LXX tfamlatlor_l of
awn; Isaac settles at the Beer-lahai-roi, the clarity after the narrative transition). Hebrew *X1 02 N2 (Be’ér lahay ro’t =

'Well of the Living One who sees me'), the
site of Hagar's theophany (16:14; 24:62).
The LXX renders rather than transliterates,
making the well's name theologically

well of Hagar's theophany (16:7-14) — a
detail mentioned also at 24:62.

transparent: the 'Well of the Vision' (Spacig

= divine vision/appearance).



Now these are the generations of Ishmael son of Abraham, whom Hagar the Egyptian, the handmaid

of Sarah, bore to Abraham.

Toledoth heading (introducing the Ishmael genealogy) = AUTo1 8¢ o YSVéGElQ

The formula AGtat 8¢ ai yevéoeic X ('now these are the generations/descendants of X') is the standard
LXX rendering of NT91 NN X, the toledoth formula that structures the book of Genesis. This
toledoth covers Ishmael's descendants (vv.13-18); a corresponding Isaanic toledoth opens at v.19. The
verse is carefully constructed to identify Ishmael by both paternity (ABpaau) and maternity (Ayop 1|
Atyvrtia 1) madiokn Zappag), underscoring the ambiguity of his status: son of Abraham, but of a slave

12 Abton 8¢ ai yevéoeig IopanA tod viol APpaay, Ov Etekev Ayap 1} Alyvntia fj tondiokn Zappag ¢ APpaay.

woman.
T 7

Avtat O ol YEVECELG IopanA

these now the generations of Ishmael

Nominative continuative particle (marking a new toledoth Nominative Genitive

demonstrative pronoun subject (anticipating ol
yevéoeig)

— participant reference

Abtat: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun subject (anticipating ai yevécelg).

section)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

predicate nominative (the toledoth formula noun)
— participant prominence

yéveoig: 'origin / generation / genealogy';
al yevéoeig renders Hebrew NTON
(toledat), the genealogical-narrative
heading formula that structures Genesis.
The toledoth is both a genealogical list and
anarrative introduction to the
descendants' story.

genitive of relationship (the subject of the
toledoth; indeclinable)

— participant identification

IopanA: LXX for YNynw (‘God hears'); his
twelve-son genealogy structurally mirrors
the Jacobite twelve of ch.49, completing
the picture of Abraham's two great national
lines.



=

T00 vioD APpaap
son of Abraham

Genitive
genitive of relationship (appositive patronymic)
— relational specification

700 V10D APpaay: meaning 'son of

Abraham'; it shapes the local clause or
phrase relation in this passage.

™\ v
OV ETEKEV
whom bore

Aor Act Indic 3 Sg - Tiktw

verb in relative clause (identifying Ishmael's
mother)

— constative aorist

TikTw: meaning 'whom bore'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verb in relative clause
(identifying Ishmael's mother).

1 madiokn Zappag
the handmaid of Sarah

Nominative

appositive (social-status identification)
— participant prominence

naidiokn: 'young slave-woman /
handmaid'; renders Hebrew nnay
(8iphah); the term underscores Hagar's
social status and hence Ishmael's birth-
status. Paul uses this exact term —
nondiokn — in his Galatians 4 allegory (Gal
4:22-23,30-31).

0 APpaoy
to Abraham
Dative
dative of advantage (borne for/to Abraham)
— sphere or reference
@ APpaap: meaning 'to Abraham'; it

shapes the local clause or phrase relation
in this passage.

Ayap

Hagar

subject of &exev (indeclinable proper name)
— participant identification

Ayap: LXX for 120 (Hagar); the Egyptian
slave-woman given to Abraham as a
concubine (16:3); her expulsion in 21:9-14
and reappearance here as Ishmael's mother
provide the biographical frame for the
genealogy.

€ 7 /4

N Atyvntia

the Egyptian

Nominative

appositive (ethnic identification)

— participant prominence
Atyvntia: 'Egyptian woman'; renders
Hebrew nx¥nn (hammisrit); the ethnic
designation marks Hagar's foreignness and
slave-origin, placing Ishmael's descent

partly outside the Israelite genealogical
sphere.



Kndap kol NafdenA kat Maocoay

And these are the names of the sons of Ishmael by name according to their genealogies: the firstborn

of Ishmael, Nebaioth, and Kedar and Nabdeel and Massam,

Genealogical name-list (opening)

Kol

firstborn markings in genealogies of Israel.

The heading formula kal tadta ta dvéuata (‘and these are the names') introduces the twelve Ishmael
sons. The phrase kat'8vopa T@v yeve®v avtod ('by name according to their generations') emphasizes
that these are the eponymous ancestors of living tribal communities. The list runs across vv.13-15,
with the summary in v.16. lpwtdtokog ('firstborn') marks NaPaiw6's seniority, paralleling the

13 «xal tadta ta ovopata TV LiGV IopanA Kat' dvopa TOV YEVEDV aVToD TPpwToToKoG IopanA Nafatwb kal

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TaiTa TX OVOMTA

these are the names

Nominative

subject phrase (predicate nominative formula)

— participant prominence

Svopa: 'name'; tadta T dvouata renders
Hebrew MmNy NN, the name-list
introduction formula (cf. Exod 1:1: taOta 6¢
T dvopata T@v LIV Iopan)).

TV VIOV IopanA
of the sons of Ishmael

Genitive
genitive of possession (the names belong to
Ishmael’s sons)

— relational specification

@V LiBV IopanA: meaning 'of the sons of
Ishmael'; it shapes the local clause or
phrase relation in this passage.

KAT OVOUX TV YEVEWDV
avTOD

by name according to their
genealogies

adverbial phrase (manner and scope of the list)
— clausal contribution

yeved: 'generation / genealogical descent';
Kot §voua T@V yeve®@v = Hebrew DNNWY
DNTNY, 'by their names according to
their generations' — indicating that each
name heads a tribal lineage.



TPWTOTOKOG
firstborn

Nominative

predicate / appositive to Naforw8 (marking
seniority)

— participant prominence

npwtdtokog: 'firstborn'; renders Hebrew
122 (bekdr); the same key word as
npwrtotékia (‘birthright') in vv.31-34, the

major theme of the chapter's second half.

"

P

IopanA
of Ishmael

Genitive

genitive of relationship (identifying whose
firstborn)

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (identifying
whose firstborn).

NopdenA
Nabdeel

next name in list (indeclinable)

— participant identification

of north Arabia.

NapdenA: LXX for 9X2TX (Adbe€l); a tribe

Maocoau

Massam

next name in list (indeclinable; last of this verse)
— participant identification

Maooap: LXX for DWIAN (Mib$am); possibly
related to Hebrew D2 ('spice / balsam'),
evoking the Arabian spice trade.

14 «al Maopa kai Idovua kai Maoor

and Mishma and Dumah and Massa,

paratactic kai-chain throughout.

Genealogical continuation (middle of the name-list)

Kol

NoafBatw6

Nebaioth

subject (first son, indeclinable proper name)
— participant identification

NaBaiwd: LXX for M2) (Nebayot);
associated with the Nabataean Arabs in
later tradition; mentioned with Kedar at Isa
60:7 in the eschatological pilgrimage of the
nations to Zion.

Three more Ishmael sons, the middle of the twelve. Idovpa (Dumah) is notable: the Hebrew NnaT also
means 'silence, and the oracle of Dumah in Isa 21:11 may pun on the name. These verses maintain the

Kndap

Kedar

next name in list (indeclinable)
— participant identification

Kndap: LXX for 1Tp (Qédar); the most
prominent Ishmaelite tribe; the 'tents of
Kedar' appear in the Psalms (Ps 119:5 LXX)
and Kedar features in Isaiah (21:16-17;
42:11; 60:7) as a symbol of the distant
peoples.



Maoua

Mishma

name in list (indeclinable)

— participant identification

Maopa: LXX for yRwn (Misma‘); possibly
related to Hebrew ynv ('hear'), and
perhaps echoing the YXynw» name-root.

Idovua

Dumah

name in list (indeclinable)

— participant identification

[Sovpa: LXX for )T (Dmah = 'silence');
associated with an oasis in north Arabia;
Isa 21:11 preserves a brief oracle addressed
to Dumah.

15 «xal Xoddad kai Ooipav Kat lettovp kol Nageg kol Kedpa.

and Hadad and Tema and Jetur and Naphish and Kedemah.

Genealogical continuation (completing the twelve names) | kol

Maoon

Massa

name in list (indeclinable; last of this verse)
— participant identification

Maoon: LXX for XWn (Massa>); a tribe of
north Arabia; cf. Prov 30:1 and 31:1, where
the superscriptions mention a king of
Massa (Hebrew Xwn), associating the
name with a wisdom tradition outside
Israel.

The final five Ishmael sons complete the twelve. @aiuav (Tema) is the oasis city of north-western
Arabia, a landmark in the wisdom and prophetic traditions (Job 2:11; Isa 21:14; Jer 25:23 LXX). Iettovp
and Nageg reappear at 1 Chr 5:19-20 as tribes defeated by the Transjordanian tribes of Israel.

X00dad
Hadad
name in list (indeclinable)

— participant identification

X0d8ad: LXX for TTN (Hadad); cf. Edomite
kings named Hadad in Gen 36:35-36; the
name is also the storm-god of Aram.

ooy
Tema

name in list (indeclinable)
— participant identification

Oatpav: LXX for X' (Téma’); the oasis
city of Tayma’ in NW Arabia; Job's friend
Eliphaz is a Temanite (Job 2:11 LXX),
linking this Abrahamic descendant to the
wisdom tradition.

[eTToUup

Jetur

name in list (indeclinable)

— participant identification

Iettovp: LXX for ML (Yétir); the ancestor
of the Itureans, a people of the Hauran and
Lebanon region who appear in 1 Chr 5:19-

20 and in the NT (Luke 3:1: Itovpaiag).

Nageg
Naphish
name in list (indeclinable)

— participant identification

=AY

Nageg: LXX for ¥1a) (Napis); alongside
Jetur at 1 Chr 5:19.



16

Kedua

Kedemah

name in list (indeclinable; twelfth and last son)
— participant identification

Kedpa: LXX for M) TR (Qedmah = 'eastward
/ eastern'); the twelfth and last son,
completing the Ishmaelite twelve.

ovtot giotv ot viol IopanA kat tadta Ta OVOUATA AVTOV €V TAIG OKNVATG AUTAOV KAl €V TAIG EMAVAECLY
aVTOV d0WdeKa dpXOVTEG Katd €0vn avT@OV.

These are the sons of Ishmael, and these are their names in their tents and in their encampments:

twelve princes according to their nations.

Summary close of genealogical list ovToL

The double resumptive summary o0tof eiotv ... kai Tadta T& dvéuata mirrors the structure of the
Jacob-tribe summaries. The phrase év taic oknvaic a0T@OV kai £v taig EnavAeotv adt@v ('in their tents
and in their encampments') describes nomadic dwelling — the Ishmaelites as pastoral/semi-nomadic
people. The climactic §bdeka dpyovreg ('twelve princes/chiefs') fulfills God's promise at 17:20 that

Ishmael would beget twelve princes and become a great nation.




ovtoi giowv
these are

Pres Act Indic 3 P1- i
copular summary formula

— gnomic present (standing identity
statement)

iyl meaning 'these are'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as copular summary formula.

ot vioi IopanA
the sons of Ishmael

Nominative
predicate nominative (identifying the twelve
names as Ishmael'’s sons)

— participant prominence

ot vioi lopanA: meaning 'the sons of
Ishmael'; it shapes the local clause or

phrase relation in this passage.

dWdeka apxovTeg
twelve princes

Nominative

predicate nominative (climactic identification
fulfilling 17:20)

— participant prominence

&pxwv: 'ruler / prince / chief'; renders
Hebrew DX (né&§Pim = 'princes /
chiefs'); 8hbdeka dpxovreg fulfills the
promise of Gen 17:20 (§cdeka €0vn
yevvrioel abtév) word for word. The
structural parallel with Jacob's twelve sons
is deliberate: both sons of Abraham

generate a complete nation of twelve.

\ v k) ~
Kata €0vn avt®v
according to their nations

Accusative

prepositional phrase (distributive: each prince

rules his own people-group)

— spatial or relational framing

£0vog: 'nation / people-group'; the phrase
katd €0vn avt@v renders Hebrew DNNNY
('by their peoples'); the same term £0vn
will appear in the oracle of v.23 (Ao £0vn
&v 1] yaotpi ooV eiowv), where it denotes

the two nations in Rebekah's womb.

TadTa TO OVOuaTA
avuTOV
these are their names

Nominative

second predicate clause (resuming the name-list
formula of v.13)

— participant prominence

Tadta & Ovopata avT@v: meaning 'these
are their names'; it serves as second
predicate clause (resuming the name-list
formula of v.13).

£V Tai¢ okNVAiC aUTOV
Kal £v Taic EnavAeoty
avt®OVv

in their tents and in their
encampments

Dative

prepositional phrases (circumstantial: the social
context in which the names are known)

— spatial or relational framing

oknvA: 'tent'; #ravAig: 'enclosure /
encampment'; the pair renders Hebrew
DNV DN (‘their tents and their
encampments'), designating nomadic or
semi-settled pastoral life. The Ishmaelite
peoples are defined by their mobility,
contrasting with the settled Canaanite and
later Israelite culture.




TPOG TO YEVOC aLTOD.

And these are the years of Ishmael's life: one hundred and thirty-seven years. And he expired and
died and was gathered to his kindred.

175; Isaac will die at 180 (35:28).

Obituary notice (Ishmael's lifespan and death) | kol

Ishmael's death notice parallels Abraham's in v.8, with the same three-verb formula éxAinav ...
Gnébaveyv ... tpoceTédn. One variation: where Abraham is gathered 'to his people' (pog tov Adadv
avtod), Ishmael is gathered 'to his kindred' (rpog t6 yévog adtod), perhaps a subtle distinction placing
Ishmael's community slightly apart from the covenant people. Ishmael dies at 137; Abraham dies at

17 xaltadta ta €tn ti¢ (wiig IopanA: EKaTOV TPLAKOVTA EMTA €T Kal EKAITQV ATEDAVEV Kol TTPOCETEDN

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

tadta ta £Tn Th¢ (wiig
IopanA

these are the years of Ishmael's life
Nominative

lifespan formula (parallel to v.7 for Abraham)
— participant prominence

T £t TG {wiig: 'the years of the life'; same
formula as v.7 but slightly shortened
(without nuep®v); the formula signals the
official obituary close of the Ishmael sub-
narrative.

EKATOV TPLAKOVTIX ENMTX
£tn
one hundred and thirty-seven years

Accusative

accusative of extent of time (lifespan figure)
— object specification

137 years: shorter than Abraham (175) and
Isaac (180), but still a patriarchal lifespan;
the MT and LXX agree on the figure.

bl \

EkMmwv

having expired

Aor Act Part Nom Sg Masc - ékAeinw

attendant-circumstance participle (preceding
anébavev)

— constative aorist (breath ceasing)

gkAeinw: same death-formula verb as in v.8
for Abraham (éxMm@v ... dnédavev); the
verbal echo assimilates Ishmael's death to
his father's.



anébavev

died

Aor Act Indic 3 Sg - dmoBviokw
main verb

— constative aorist

anofviokw: 'die'; see v. 7.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4
npooeteln
was gathered

Aor Pass Indic 3 Sg - mpootTiOnut

second main verb (death-euphemism completing
the formula)

— constative aorist

npootiOnut: same euphemism as v.8; the
slight variation — 1pog to yévog adtod ('to
his kindred') vs. tpog tov Aadv avtod ('to
his people') — is worth noting: yévog
('kindred / clan') is a broader ethnic term,
perhaps suggesting Ishmael's half-

Abrahamic, half-Egyptian heritage.

TPOG TO YEVOG XUTOD
to his kindred
Accusative

prepositional phrase (goal of the gathering)
— spatial or relational framing

yévog: 'family / kindred / race'; cf. v.8's
1pOG TOV Aadv avtod; the substitution of
yévog for Aadg may indicate that Ishmael's
'people' is his mixed-lineage clan rather
than the covenant community per se.

18 katwknoev d¢ amo Evida €wg Zovp, 1] €6TIV KATa TPOSWTOV AlyUTTov €wg EABETV Tpog 'Acouplovg KATX

TPOGWTIOV TAVTWV TAOV GOEAPDV AUTOD KATWKNOEV.

And he dwelt from Havilah to Shur, which is opposite Egypt until you come to the Assyrians; over

against all his brothers he dwelt.

at v.19.

Territorial note (Ishmael's settled range) = §¢

The territorial summary closes the Ishmael section. The range 'from Havilah to Shur' defines the
Ishmaelite territory as the north Arabian/Sinai region between Egypt and Assyria. The closing phrase
KAt TpSowTov Tdvtwyv Tdv 48eA@dv adtod (‘over against all his brothers') echoes the oracle of 16:12
— Gmévavtt TavTwv TV GéeAp@dv adtol katotkfioel — and formally closes the Ishmael narrative by
fulfilling that prophecy. The Ishmael section (vv.12-18) is now complete; the Jacob-Esau section opens



=

KATWKNGEV
dwelt

Aor Act Indic 3 Sg - katokéw

main verb

— constative aorist (summary of Ishmael's
settled territory)

katoikéw: 'dwell / settle'; renders Hebrew
12V ($3kan); the same verb appeared in v.11
for Isaac, placing the two half-brothers'
territorial settlements in implicit
juxtaposition.

O

and

continuative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

£w¢ EAOETV TpOg
‘Accupiovg
until coming to the Assyrians

Aor Act Inf - €pyouat

prepositional phrase with infinitive (terminal
boundary: as far as Assyria’)

— constative aorist (the territorial limit)

’Accvprot: 'Assyrians'; identifies the
northeastern limit of the Ishmaelite range;
the territory thus stretches from north
Arabia to the Egyptian border and toward
Mesopotamia — a vast nomadic sphere.

KOTA TTPOGWTOV TAVTWV
TOV GdeA @RV avToD
KATWKIGEV

over against all his brothers he dwelt

Aor Act Indic 3 Sg - Katokéw

closing verb (echoing and fulfilling the oracle of
16:12)

— constative aorist (summary of the fulfilled
oracle)

KATd TPOoWTOV TAVTWY TGOV AdeAPOV
avto: 'in front of all his brothers'; the
phrase directly echoes the angel's word at
16:12 (GmévavTi TavVTwV T@V AdeAQQOV
avtob katoiknoet), formally closing the
fulfillment of Ishmael's birth-oracle. The
Ishmael sub-narrative is complete.

amo Eviha €wg Zovp
from Havilah to Shur

prepositional phrase (territorial extent: from ... to

— spatial or relational framing

Eutha: LXX for NN (Hawilah), the region
of north Arabia (also named in Gen 2:11 as
the land watered by the Pishon). Zovp: LXX
for MY (Stir), the wilderness east of Egypt
toward the Sinai; Hagar fled this direction
(16:7). The range thus spans from the

Arabian interior to the Egyptian frontier.

1] £6TIV KATX TTPOCWTIOV
AtyvmTov
which is opposite Egypt

Nominative

relative clause (locating Shur geographically
opposite Egypt)

— participant prominence

katd tpdowmov: 'in front of / opposite'; a
Hebraism for geographical proximity and
facing-orientation, rendering Hebrew "5y



19 Kol avton ai yevéoeig loaak tod viod ARpaay. APpaay €yévvnoev tov Ioaak.

And these are the generations of Isaac son of Abraham. Abraham fathered Isaac.

Toledoth heading (opening the Jacob-Esau narrative) | Kol qOTol ol YEVéGSlC

narrative moves to a generation of conflict.

The second toledoth of the chapter opens the main narrative arc: the Jacob-Esau story runs from here
to the end of chapter 36. The addition of the confirmatory sentence APpaap éyévvnoev tov loaak
(‘'Abraham fathered Isaac') is unusual — the toledoth formula normally presupposes the paternity
without restating it. It may emphasize continuity with the Abrahamic promise precisely as the

=

Kai

and
narrative conjunction (introducing the new
toledoth section)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

aUTAL ol YEVEGELG
these are the generations
Nominative

toledoth formula (subject)
— participant prominence

Yéveoig: 'generation / origin'; ai yevéoeig
Ioaak opens the second of the chapter's
two toledoth sections; this one will
encompass the entire Jacob-Esau narrative
through ch.36.

Iocaxak
of Isaac

Genitive

genitive of relationship (the subject of the
toledoth; indeclinable)

— participant identification

Ioaak: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (the subject of
the toledoth; indeclinable).

=~

APpaay
Abraham

subject (indeclinable; of the confirmatory
paternity sentence)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable; of the
confirmatory paternity sentence).

-

&

EYEVVNOEV
fathered

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

main verb (confirmatory paternity statement)
— constative aorist

yevvdw: 'beget'; the restatement ABpaap
gyévvnoev tov loaak bridges the Ishmael
toledoth back to the Isaanic line; the same
verbal form opens the Matthean genealogy
(Matt 1:2: APpadu éyévvnoev tov Toadk),
which draws directly on this LXX formula.

=

oV loaak
Isaac

Accusative

direct object (indeclinable proper name with
article)

— object specification

tov Ioaak: meaning 'Isaac'; it shapes the
local clause or phrase relation in this

passage.

T00 V10D APpaap

son of Abraham

Genitive

genitive of relationship (appositive patronymic)
— relational specification

The patronymic to0 viod ABpaay links
Isaac to the Abrahamic covenant and
situates the toledoth within the broader
promise-history.



20 v d¢ Ioaak £tV tecoapdakovta 0te EAaPev tnv Pefekkav Buyatépa BaBounA tod Zopov €k TG

Meconotapiag, adeAerv Aafav tod T0pov, EXUTE YUVAIKA.

And Isaac was forty years old when he took Rebekah, daughter of Bethuel the Syrian from

Mesopotamia, sister of Laban the Syrian, as his wife.

Biographical introduction (Isaac's marriage) = )¢

sister of AaPav — the same Laban who will figure prominently in chs.29-31.

The age-at-marriage formula fjv ... ¢t@v tecoapdkovTa 8te #Aafev ... yovaika recaps the marriage
already narrated in ch.24, providing the biographical anchor for the pregnancy that will follow.
Rebekah is identified by three relational markers: daughter of BaBounA, origin from Meconotapia, and

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui
copula (framing the age clause)

— descriptive imperfect (Isaac's state at the
time)
eipf (impf. fv): the copula of the name-
gloss.

d¢

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

loaak

Isaac

subject (indeclinable proper name)
— participant identification

Ioaak: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper name).

bl ~ 7

ETWYV TECOAPAKOVTA

forty years old

Genitive

genitive of time / age (genitive of characteristic:

'being of forty years')

— relational specification
€to¢: 'year'; the genitive of age
construction fv ¢tév X (‘was of X years') is
the standard LXX formula for noting

patriarchal age at a life-event; forty is a
round number of maturity.



=

ote EAafev
when he took

Aor Act Indic 3 Sg - Aapfdvw

temporal clause (verb: the moment of marriage)
— constative aorist

AapPévw: 'take'; the matrimonial formula
Aappdvw + yovaika recurs from v.1; the
same verb was used of Abraham's taking of
Keturah, bookending the chapter's two
marriages.

™

P

v PePekkav
Rebekah

Accusative

direct object (indeclinable proper name with
article)

— object specification

Pefekka: LXX transliteration of Np217
(Ribgah); her etymology is uncertain; she
was chosen by Abraham's servant in ch.24
as Isaac's wife. NT: Paul names her at Rom
9:10 (Peféxka € £vog koitnv Exovoa, ook
00 TaTpdG NUAV) as the mother to whom

the election oracle was given.

=~

adeAonv AaPav tod
TUpov
sister of Laban the Syrian

Accusative

accusative appositive (fraternal identification of
Rebekah)

— object specification

AaPav: LXX for 122 (Laban = 'white');
Rebekah's brother who will appear as
Jacob's father-in-law in chs.29-31; his
mention here foreshadows that narrative.

-

P

£XUTQH YUVATKA
as his own wife

Dative

dative of advantage with accusative predicate
(the matrimonial purpose)

— sphere or reference

¢avto: reflexive pronoun emphasizing
that Isaac took her for himself (not on
behalf of another); yovaika is the
matrimonial accusative.

Buyatépa BabounA tod
TUpov
daughter of Bethuel the Syrian

Accusative

accusative appositive (paternal identification of
Rebekah)

— object specification
BaBounA: LXX for 9X1N2 (Bétd’el);
Rebekah's father, Abraham's nephew
(22:22-23); £Upov: 'Syrian' renders Hebrew
MmN (the Aramean); LXX uses Z0pog for
Aram throughout.

£k tﬁc MEGO“TOT(X}I{“C
from Mesopotamia

Genitive

prepositional phrase (geographical origin)
— spatial or relational framing

Meoomotapia: 'land between the rivers';
LXX rendering of Hebrew DIX 179
(Paddan-Aram), the region of upper
Mesopotamia around Harran; the name is a
Greek geographic description ("between-
rivers') adopted by the LXX translators.



Kat EAafev €v yaotpl Pefekka 1 yuvr) a0To0.

And Isaac prayed to the LORD concerning Rebekah his wife, because she was barren; and God heard

him, and Rebekah his wife conceived.

Intercession and answered prayer = ¢

Isaac's prayer for Rebekah's barrenness places him in the line of interceding patriarchs (Abraham
prayed for Hagar, 20:17; later Jacob will wrestle for blessing). The alternation of divine names — k0p1og
(the LORD, v.21a, rendering YHWH) and 6 0e6¢ (God, v.21b, rendering Elohim) — follows the Hebrew
Vorlage. The pattern of barrenness overcome by divine intervention recurs throughout the ancestral

narratives (Sarah, Rachel, Hannah), each time marking the birth as divinely purposed.

21 €0en0n d¢ Ioaak Kupiov mept PePfekkag Th¢ yuvaikog avtod, 6Tt oTelpa v EMNKovsev de avTol 6 B,

£9en0n

prayed / entreated
Aor Pass Indic 3 Sg - d€opat
main verb

— constative aorist (single act of
intercession)

déouar: 'ask / beseech / pray'; renders
Hebrew 1Ny (wayye‘tar, 'he entreated');
the deponent passive form; in the LXX
déopat can denote urgent petitionary
prayer addressed to God (cf. Ps 30:9 LXX;
Acts 8:22).

O¢

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[oaak

[saac

subject (indeclinable proper name)
— participant identification

Ioaak: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper name).

Kupiov

to the LORD

Genitive

genitive object of §éoucu (the deity petitioned)
— relational specification

KUp10G: LXX rendering of M (YHWH);
the covenant name used for the God of
Israel; Séopon governs a genitive object in
LXX Greek.



nepi PePekkag TG YUVaIKOG arUTOD OT1 6TEIPA NV ETNKOVGEV

concerning Rebekah his wife because she was barren heard
Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - elpi Aor Act Indic 3 Sg - énakovw
prepositional phrase (the subject of the petition) genitive appositive to Pefekkag causal clause (grounds for the intercession) main verb (divine response)
— spatial or relational framing — relational specification — descriptive imperfect (ongoing condition — constative aorist (single completed act of
. ) . - o ) o of barrenness) hearing / granting)
nepl Pefekkag: meaning 'concerning Tfi§ yuovaikog avtod: meaning 'his wife'; it
Rebekah'; here it marks the relation serves as genitive appositive to Pefekkag. otelpa: 'barren woman'; renders Hebrew énakovw: 'hear in response to / hearken
signaled by prepositional phrase (the N1RY (‘4qarah); the condition that drives to'; the compound én- implies favorable
subject of the petition). prayer and sets up divine intervention; hearing (= granting), not merely
Sarah (11:30), Rebekah, and Rachel (29:31) perception; renders Hebrew 10y (niphal
are all described as barren — each birth is of 1Y, 'be entreated"). The same word
thereby marked as miraculous. marks Ishmael's naming-etymology (16:11
LXX: énKOLoEV KOPLOG Tf] TATEIVWGEL GOV)
and the verb of the boy's cry in 21:17.

6 \ k) ~ € /4 \

€ avtod 0 0e0¢ Kol

and him God and

narrative particle (connecting prayer to answer) Genitive Nominative narrative conjunction

— discourse linkage or contrast genitive object of énrjkovoev (the one heard) subject (post-verbal: Hebraizing word order) — discourse linkage or contrast
d¢: meaning '"and'; conjunction or particle — relational specification — participant prominence kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding «dt0%: meaning 'him'; pronoun marking e liee redaias E L (R, meh linking this unit with the surrounding
discourse. person, possession, or reference within the YHWH; the switch from k0piog (v.21a) to 6 discourse.

clause; here it functions as genitive object 0ed¢ (v.21b) follows the Hebrew Vorlage

of énfikovoev (the one heard). alternation.



22

ENaPev €v yaotpl
conceived

Aor Act Indic 3 Sg - AdapPdvw

main verb (with idiomatic phrase: the result of
the answered prayer)

— ingressive aorist (onset of pregnancy)

Aaupdvw év yaotpi: 'take in the womb /
conceive'; idiomatic for conception,

€ \ k) ~
Pefekka 1 yovn avtod
Rebekah his wife
Nominative

subject (named again to close the answered-
prayer unit)

— participant identification

Pefekka 1 yvvr) avtol: transliterated
proper name rendered in Greek letters;

rendering Hebrew 11 (harar) or more
commonly the phrase "2°y2 10 X¥n; in the
LXX the standard idiom for 'she conceived'
is #AapPev / €oxev év yaotpi (cf. 16:4; Matt

here it functions as subject (named again
to close the answered-prayer unit).

1:23 quoting Isa 7:14).

gokiptwv 0¢ T madia €v aUTH: elnev 0 Ei oUtwg Yot puéAAet yivesBat, tva Tl pot todto; émopevbn 6
nubécBot mapa kupiov.

Now the children leapt within her; and she said, 'If it is to be this way for me, why is this happening
to me?' And she went to inquire of the LORD.

Crisis precipitating divine inquiry | §¢

The dramatic é¢oxiptwv ('the children were leaping') employs ok1ptdw, the same verb Luke uses at
Luke 1:41 for the infant John leaping in Elizabeth's womb at Mary's greeting — Luke deliberately
echoes this LXX passage to frame John's recognition of the incarnate Word as a prophetic womb-
movement. Rebekah's exclamation is a cry of distress at the violent in-utero conflict; the question tva
i pot to0to ('why is this to me?') is a Hebrew lament-idiom (23X 117 M12). The resolution is sought
not from a physician but from the LORD — a model of theological inquiry in crisis.




E0KIPTWV
were leaping

Impf Act Indic 3 Pl - ox1ptdw

main verb

— descriptive imperfect (repeated / ongoing
movement within the womb)

okiptdw: 'leap / spring / skip'; renders
Hebrew 1¥X1N"M (wayyitrosesd, 'they
crushed / struggled against each other");
the LXX renders the violent jostling with
the livelier oxiptdw, the same verb used at
Luke 1:41 (¢okiptnoev 1o Ppé@og év Tfj
kotAa avtic) when John the Baptist leaps
in Elizabeth's womb at Mary's greeting.
Luke's choice is a deliberate allusion to Gen
25:22 LXX, framing John's recognition as a
prophetic in-womb response parallel to the
election of Jacob. NT echo: Luke 1:41.

O

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\ ’7
T modia
the children

Nominative

subject
— participant prominence

nondiov: 'child / infant'; refers to the twin
fetuses still in the womb; the plural ta
naidia confirms twin pregnancy before the
birth is described in v.24.

€V aUTH]
within her

Dative

prepositional phrase (locative: within Rebekah's

womb)
— spatial or relational framing

év avtf]: meaning 'within her'; here it
marks the relation signaled by
prepositional phrase (locative: within
Rebekah's womb).

ELMEV

she said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction)

— constative aorist (single utterance)

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

O

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

E1 oUtwg pot uéAAet
yivesOor

if it is going to be this way for me
Pres Act Indic 3 Sg - uéAAw

conditional clause (protasis of an implicit

condition expressing distress)

— futuristic present (an expected / imminent
state)

wéAw: 'be about to / intend to'; the phrase
Ei oUtwg pot uéAAet yiveoBar renders
Hebrew 21X N7 N2 12 DK, a lament; the
et here is not a genuine conditional but an
exclamatory or deliberative particle ('if this
is how it is for me...) expressing Rebekah's

bewilderment and distress.

tva ti pot todto
why is this to me

interrogative exclamation (lament: ‘'why should
this be happening to me?")

— clausal contribution

tva ti: 'why / to what end?'; a Hebraism for
2 (‘why'), the interrogative used in
laments; renders a rhetorical cry of distress
rather than a genuine inquiry about

purpose.
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bl 4
EmopevOn
she went

Aor Pass Indic 3 Sg - mopgvouat

main verb (narrative action: the response to
distress)

— ingressive aorist (she set out)

nopevopat: 'go / travel'; deponent; renders
Hebrew 7191); her destination is an oracle-
site, described as Tapa kvpiov ('from the
LORD') — she goes to seek a theophanic
oracle, possibly at a sanctuary or through a
mediator.

O

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7

vBecO

to inquire

Aor Mid Inf - tuvOdvopat

infinitive of purpose (goal of the journey)

— constative aorist (single act of inquiry)
nuvBdvopat: 'inquire / ask'; renders
Hebrew w17 (lidrds, 'to seek / inquire');
the oracular inquiry formula; the same

verb is used of Saul inquiring of Samuel (1
Sam 28:6 LXX).

TP KUPLov
from the LORD

Genitive

prepositional phrase (the source of the oracle
sought)

— spatial or relational framing
kUp1og: 'the LORD' (YHWH); mapd kupiov =
'from / at the LORD' — seeking a divine
oracle from the covenant God directly; the

oracle she receives in v.23 is the chapter's
theological summit.

einev 8¢ kOp1o¢ avTH AVo #0vn év T yaotpl 6oV elorv, kai Vo Aaoi &k Tfi¢ kotAiag cov SractaAfcovTar

Kal Aaog Aaod Umepélet, kal O pellwv dovAevoel TG EAGOoOVL.

And the LORD said to her: 'Two nations are in your womb, and two peoples will be separated from

your belly; and one people will surpass the other, and the greater shall serve the lesser!

Divine oracle (the theological climax of the chapter) | giftey O K{)ploc

echo: Romans 9:10-13 (prominent — flag).

The oracle is the theological summit of Genesis 25 and one of the most consequential in the
Pentateuch. Four parallel lines of synonymous parallelism announce: (1) two nations are in the womby;
(2) two peoples will be separated at birth; (3) one will surpass the other; (4) the greater shall serve the
lesser. The reversal — elder serving younger — is the great election-of-the-younger theme of Genesis
(Abel over Cain in type; Isaac over Ishmael; Jacob over Esau; Joseph over his brothers). The last clause
— kal 0 Yeilwv dovAevoel @ ¢éAdooovt — is quoted verbatim at Romans 9:12 (6 ueilwv dovAevoel @
¢\dooovi) as Paul's proof-text that divine election operates before birth, apart from any works. NT



=

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (divine speech formula)

— constative aorist (single oracle event)

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

™

d¢

and
narrative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

KUPLOG

the LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUproc: YHWH; the divine name marks this
as a theophanic oracle of the highest
authority — not a prophetic mediation but
direct divine speech.

)

P

aUTH
to her

Dative

indirect object (Rebekah is the recipient of the
oracle)

— participant reference or interest

avTf]: meaning 'to her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
(Rebekabh is the recipient of the oracle).

4 v,
AvoO €0vn
two nations
Nominative

subject of the oracle’ first clause
— participant prominence

£0vog: 'nation / people-group'; the plural
£0vn is precisely the word that will govern
the Ishmael list summary (v.16: katd £0vn
a0T®V); the oracle announces that the
twins will each become a full nation —
Jacob =Israel, Esau = Edom.

£V Tf] YaoTpl 600 €lov
are in your womb
Pres Act Indic 3 Pl - eipl

main clause (first line of the oracle)

— gnomic present (declaration of existing
fact)

yaothp: 'womb / belly'; év tfj yaotpi is the
standard LXX phrase for 'in the womb' (cf.
v.21: E\afev év yaotpi), providing verbal
continuity from the conception notice.

kai dvo Aaoi

and two peoples

Nominative

subject of second clause (parallel to Avo £vn)
— participant prominence

Aadg: 'people / nation'; the synonymous
pair #0vn / Aoof is a characteristic LXX
parallelism reflecting Hebrew / D

D'NY; the two terms reinforce each other:

both twins represent full people-entities.

€K Tfi¢ Ko1Alag cov
from your belly
Genitive

prepositional phrase (origin: birth from the
womb)

— spatial or relational framing

kotAia: 'belly / womb'; synonymous with
yaotrip; the variation ¢k tfg kothlag / &v tf
yaotpi reflects Hebrew 102 /102 or DN
parallelism in the oracle.



=

dractaAncovrat
will be separated

Fut Pass Indic 3 Pl - S106TéAAw

main verb (second oracle line: the moment of
separation at birth)

— predictive future (this will happen)

draotéMw: 'separate / divide'; renders
Hebrew 1712? (yipparéd{, niphal of 719,
'be separated'); the verb used of the
separation of peoples at Babel (Gen 10:5,
32). The separation at birth (physical)
anticipates the national separation
(political) that will define Edomite and
Israelite history.

™

P

ki Aaog Aaxod Umepéer
and one people will surpass the other
Fut Act Indic 3 Sg - Omepéxw

third oracle line (declaring superiority of one over
the other)

— predictive future

Unepéyw: 'surpass / be superior to / have
pre-eminence over'; renders Hebrew Ynx

(ye’8mas, 'will be stronger'); Aadg Adaod =
'one people over the other people' (Hebrew
construction of comparison). The
asymmetry is stated before the specific

identification of which people.

=

dovAeloer
shall serve

Fut Act Indic 3 Sg - dovAevw

main verb (the oracle’s climactic reversal — the
great NT crux)

— predictive future (the sovereign decree
that will govern Jacob-Esau / Israel-Edom
relations)

dovAevw: 'serve as a slave / be subject to';
renders Hebrew Tay? (ya‘abod); the verb is
the primary crux: it denotes enslaved
subjection (So0Aog-service), the complete
political subordination of the elder to the
younger. NT anchor: Paul cites 0 pei{wv
dovAevoetl T EAdocovt at Rom 9:12 to
demonstrate that election does not depend
on works or birth order but on the one who
calls (d)\),\ £k 100 KahoOvTog), making this
verse the exegetical center of Rom 9:10-13
and the foundation of Paul's argument for
sovereign, unconditioned election. NT
echo: Romans 9:12 — VERBATIM CITATION.

™

P

~ 7
T® EAaooovi
the lesser

Dative

dative object of SovAevoet (the one served = the
younger / lesser = Jacob)

— sphere or reference

éNdoowv: comparative of pikpdg (‘small'),
'the lesser / younger'; renders Hebrew
10PN (‘the smaller / younger'); = Jacob.
The theological shock: the elder serves the
younger. This reversal — already seen in
Isaac over Ishmael — is the structural
pattern of Genesis election theology,
developed most extensively in Paul's
meditation on Israel in Romans 9-11.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the climactic
reversal)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

0 uetlwv

the greater

Nominative

subject (comparative adjective substantive: the
elder / greater one = Esau)

— participant prominence

peilwv: comparative of péyag (‘great’), 'the
greater / elder'; renders Hebrew 5Tan (‘the
greater / older'); in context = Esau, the
firstborn. Paul quotes this exact form at
Rom 9:12: 6 peilwv dovAedoel T Adooovi.



24 Kai EmAnpwOnoav at nuépat tod tekelv avThV, Kal tfde Nv diduua €V Tfj yaotpl aOTAG.

And the days for her to give birth were fulfilled, and behold, there were twins in her womb.

Narrative transition to the birth (time fulfilled) | K1

makes explicit what has been presupposed since v.22.

The idiom énAnpdOnoav ai nuépar ('the days were fulfilled') renders Hebrew 12 aNIn1, the
standard birth-completion formula. The confirmatory t#d¢ fjv §iduua ('and behold, there were twins')
carries the narrative's idov-force, formally confirming the oracle of v.23. The term §idvpa (‘twins')

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EnAnpwOnoav
were fulfilled

Aor Pass Indic 3 Pl - tAnpéw

main verb (fulfillment formula for the gestational
period)

— constative aorist (the completion of the
nine-month term)

mAnpdw: 'fill / fulfill / complete'; renders
Hebrew R9n (male); the passive
enAnpddnoav at nuépar (‘the days were
fulfilled') is the standard LXX idiom for the
completion of a term of pregnancy (cf.
Luke 2:6: émAneOnoav ai nuépat to0 tekeilv
avtv — Luke borrows this formula
directly from LXX birth-narratives for

Mary's delivery).

ol nuépat

the days

Nominative

subject (the gestational period personified as
completing themselves)

— participant prominence

ai nuépar: meaning 'the days'; it serves as
subject (the gestational period personified
as completing themselves).

100 TEKEIV 0TV
for her to give birth

Aor Act Inf - tiktw

articular genitive infinitive (purpose/content
specifying the days)

— constative aorist

tiktw: 'bear / give birth'; the articular
genitive infinitive to0 tekelv + accusative
subject avtfv renders Hebrew NT22; the
formula recurs at Luke 1:57 CEAtodpet ...
£MAAo0N O Xxpdvog ToD Tekelv aVTHY),
another Lucan echo of the LXX birth-
formula.




Kal
and / behold

narrative conjunction (with implicit iSov force:
and behold')

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

tfid¢
here / there

Dative

deictic adverb (pointing to the revelation of
twins)

— sphere or reference

tfid¢: 'here / this'; a deictic particle used in
LXX narrative to introduce a surprising
disclosure; renders Hebrew N3
(wehinnéh = 'and behold"); the LXX uses
tfid¢ or 180V interchangeably for this
Hebraism.

nv didvua
there were twins

Impf Act Indic 3 Sg - eipi
main verb (existential: 'there were twins')

— descriptive imperfect (the state of the
womb all along — now confirmed)

didupog: 'twin'; the Greek word is the same

one used for Thomas/Didymus (John 11:16:

Owudg 6 Aeyduevog Aidupoc); its use here
in the neuter plural §idvpa treats the pair
as a unified pair before their individual
identities are distinguished in v.25-26.

And the first came out ruddy, all like a hairy skin; and they called his name Esau.

name-giving.

Birth narrative: first twin (with name-etymology) | §¢&

The description of Esau's birth concentrates on two physical features: Tuppdxng ('ruddy / red') and
dopa dacein ('like a hairy skin'). The redness (roppdg) will reappear in v.30 as the trigger for the Edw
name-etymology; the hairiness (Sact¢) underlies the Hoaw name (possibly related to 1wy = 'hairy").
The LXX énwvduacev 8¢ adtol 10 Svopa (lit. 'they surnamed him, his name') is a Hebraism for formal

£V Tf] yaotpl avTiig
in her womb

Dative

prepositional phrase (locative: specifying where
the twins were)

— spatial or relational framing

yaothp: 'womb'; repeated from v.22 (év
avth) and v.23 (év tfj yaotpi cov), creating
lexical coherence across the womb-
movement / oracle / birth sequence.

25 €ENABev 8¢ 0 mp@TOG TUPPAKNG, GAOG woel dopd daoeiar énwvouacev 0 avTod TO dvouax Hoav.



£EfAOev

came out

Aor Act Indic 3 Sg - &épxopat
main verb (the birth of the first twin)

— constative aorist (single completed birth
event)

£&épxopat: 'come out / emerge'; renders
Hebrew K¥? (yasa®); the birth of both twins
is described with éEAAOev (v.25) / €EfAOeV
(v.26), using the same verb — the two births
are formally parallel.

O

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

0 TPPOTOG
the first

Nominative

subject (the firstborn; ordinal adjective
substantive)

— participant prominence

np&tog: 'first'; renders Hebrew NWNID;
the designation 6 mtp®tog = 'the firstborn' is
soon to be at the center of the npwtotdxia
dispute (vv.31-34).

TUPPAKNG
ruddy / red

Nominative

predicate nominative (describing Esau's
complexion at birth)

— participant prominence

noppdkng: 'ruddy / red-haired'; renders
Hebrew "2INTX ((adméni = 'ruddy /
reddish'); the color links forward to the
gPrpatog tod muppod ('the red pottage!,
v.30) and the name ESwp (DTN = 'red'). The
redness at birth anticipates the red-stew

scene that defines Esau's character.

OAog

all over

Nominative

predicate adjective (emphatic: entirely like a
hairy skin')

— participant prominence

8Mog: 'whole / all'; renders Hebrew 193 (‘all
of him'); the emphatic 'all over'
underscores the total hairiness — he was
covered completely.

(4 \ \ ~
woel dopa daceia
like a hairy skin
Nominative

comparative predicate (simile for Esau’s
appearance at birth)

— participant prominence

Sopd: 'hide / skin (of an animal)'; SacVg:
'thick / hairy / rough'; renders Hebrew
WY NN (‘a cloak of hair / a hairy
mantle'); the LXX uses the simile woel Sopa
daoeia ('like a hairy skin') to describe the
entire body-surface as if wearing an animal
pelt — this extreme hairiness will be
recalled in Gen 27:11-16 when Jacob
deceives Isaac.

bl /4

EMWVOUACTEV

named / called

Aor Act Indic 3 Sg - énovoud{w

main verb (formal name-giving)

— constative aorist (the single act of naming)
énovoudlw: 'give a name / surname';
renders Hebrew 11" (wayyiqre’(, 'they
called"); the subject is indefinite plural

('they' = the parents / bystanders),
rendered as singular in LXX.

d¢

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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R ~ \ v
xVTOL TO OVOMX Hoav

his name Esau

Accusative predicate / name given (indeclinable proper
direct object (idiomatic Hebraistic name-giving name)

formula: 70 §vopa aitod = 'his name!) — participant identification

— object specification Hoav: LXX for 1wy (‘E$aw); the etymology

is debated — possibly related to NWy

avtol T dvopa: meaning 'his name'; it
('make / do') or to Arabic roots meaning

serves as direct object (idiomatic Hebraistic
'hairy'; the LXX does not gloss the name
but the context makes the hairy
connection clear. Esau becomes the

name-giving formula: 0 Svoua adtod = 'his
name').

eponymous ancestor of Edom (v.30).

Kal peta To0To €EAABEV O AdeAOC abToU, Kal 1] Xelp abTOT EnetAnuuévn ti¢ Ttépvng Hoav: kat EKARON
10 8voua adtod lakwp. Ioaak 8¢ v £Tdv EERkovTa Ste £tekev adTovG Pefekka.

And after this his brother came out, with his hand grasping the heel of Esau; and his name was called

Jacob. And Isaac was sixty years old when Rebekah bore them.

Birth narrative: second twin (name-etymology: the heel-grasper) | kol pgt(‘x T00TO

The birth of Jacob is narrated with the dramatic detail of the hand gripping Esau's heel (ntépva), the
concrete basis for the name Iakwf. The Hebrew 2py? (Ya“dqob) is a word-play on 2Ry (‘aqéb = 'heel')
and the verb 2RV ('follow at the heel / supplant'). The LXX retains the ntépva motif without
etymologizing, leaving it to context. The heel-grasping is not merely physical but symbolic: Jacob
enters the world already contending for position. The age notice (Isaac at sixty) provides the

chronological anchor.



R

\

Kal UETA TOUTO
and after this
narrative conjunction Accusative

temporal adverbial phrase (immediately
following the first birth)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding — object specification

£EfAOev

came out

Aor Act Indic 3 Sg - é€€pxouar

main verb (the birth of the second twin)
— constative aorist

e&épyopat: same verb as v.25 for Esau; the
parallel birth-verb creates formal
symmetry between the two births.

0 GdeA @O aTOD
his brother

Nominative
subject (Jacob introduced as Esau’s brother before
being named)

— participant prominence

adeAgdg: 'brother'; Jacob is introduced in
relation to Esau — the narrative will define
him throughout by this relationship.

discourse. Heta tovto: meaning ‘after this'; it shapes
the local clause or phrase relation in this
passage.
\ € 1 k) ~
KOl n Xeip xvtov
and his hand
narrative conjunction (introducing the dramatic Nominative
detail)

subject of the participial clause

— discourse linkage or contrast _, participant prominence

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

xeip: 'hand'; the hand holding the heel is
the narrative detail from which Jacob's
name is derived and his character is

linking this unit with the surrounding
discourse.

prefigured — he reaches for what is his
brother's from the very moment of birth.

b4 7
EMELANUUEVT

grasping / holding

Pf Pass Part Nom Sg Fem - émAapfdavopat

predicative participle (describing the hand's
action at birth)

— intensive perfect (the hand was and
remained in a gripping position)

gmAapPdvopat: 'seize / grasp'; renders
Hebrew NN (°Ghezet, 'holding /
grasping'); the perfect participle
eneiAnupévn emphasizes the completed
and sustained action of gripping — the
hand had seized and maintained its grip.

Tii¢ ttépvng Hoav
the heel of Esau

Genitive

genitive object of émeiAnuuévn (what the hand
grasped)

— relational specification

ntépvn: 'heel'; renders Hebrew 2py (‘aqéb
= 'heel'), the word from which the name
lakwp is derived. LXX does not gloss the
etymology (contrast Gen 27:36 where the
pun is explicit). The ttépva motif: Hosea
12:4 LXX recalls 'he tripped his brother by
the heel' (éntépvicev); Paul's quotation of
the oracle in Rom 9:12 assumes the reader

knows the heel-story behind the names.
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 4

£kANOn

was called

Aor Pass Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (name-giving in passive)

— constative aorist
kaAéw: 'call / name'; the passive ékAjon
(‘was called') renders Hebrew N1p; the
divine passive is possible — the name-

giving may be viewed as providentially
ordained.

=

Ioaak 8¢ fv ETdv
£€nkovia

and Isaac was sixty years old
Impf Act Indic 3 Sg - eipf

parenthetical age notice (providing the
chronological anchor for the birth)

— descriptive imperfect

The age formula fiv ét@v X 8te recurs from
v.20 (marriage at 40); 60 - 40 = 20 years of
barren marriage before the twins' birth,
which parallels the long wait of Abraham
and Sarah.

({4 v hJ A}
OTE ETEKEV AUTOLG
Pefekka

when Rebekah bore them

Aor Act Indic 3 Sg - tiktw

temporal clause (specifying the moment of the
age notice)

— constative aorist (the completed birth)

tiktw: 'bear / give birth'; Pefexka is named

as the mother to close the birth unit;
avtovg ('them') refers to both twins
together.

10 6voua avTod
his name

Nominative

subject of ékA1iOn (Hebraistic name-formula)

— participant prominence
10 Svopa avtol: meaning 'his name'; it
serves as subject of ékAfjon (Hebraistic
name-formula).

Takwf
Jacob

predicate nominative (the name given;
indeclinable)

— participant identification

Takwp: LXX for 2pY? (Ya‘dqob); a word-
play on 2V (‘heel') meaning 'heel-
grasper' or, by extension, 'supplanter / one
who follows at the heel'; the name encodes
both the physical detail at birth and Jacob's
later character (27:36; Hos 12:3-4). The
patriarch whose name will be changed to
Israel (32:29 LXX).




AMAAGTOC OIK®V OlKiaV.

And the young men grew up; and Esau was a man who knew how to hunt, a man of the field, and

Jacob was a plain man dwelling in a tent.

Character description (the diverging brothers) = §¢

guileless, a tension the narrator may intend.

The compressed character portrait sets up the entire subsequent Jacob-Esau drama. Esau = GvOpwmnog
eldw¢ kuvnyelv dypiog (‘a man who knew hunting, a wild/outdoor man'); Jacob = §v0pwmog dnAactog
oik®v oikiav ('a guileless / simple man dwelling in a tent'). The LXX renders Hebrew DR (tam =
'blameless / complete / plain') with drAactog ('unfeigned / guileless'), a Greek term meaning literally
'unformed / unmoulded' — without cunning; ironically Jacob's subsequent actions are anything but

27 n&noav 8¢ oi veaviokor kai Av Hoav dvBpwmog idwe kuvnyeiv &yptog, lakwp 8¢ Av &vBpwmog

noé&noav

grew up

Aor Act Indic 3 P1 - a0édvw

main verb (summary of growth to adulthood)

— constative aorist (the entire period of

growing up summarized)
avgdvw: 'grow / increase'; renders Hebrew
1T (wayyigdel(); the same verb appears
of the child Jesus in Luke 2:40 (t0 8¢
naidiov niEavev).

d¢

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ol veavickol
the young men
Nominative

subject

— participant prominence

veaviokog: 'young man'; renders Hebrew
D0 (‘the lads"); the transition from
birth (vv.25-26) to adulthood summary is
instantaneous in the narrative, a
genealogical compression.

Kol
and

narrative conjunction (introducing the character
portraits)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

v Hoaw &vOpwmog
Esau was a man

Impf Act Indic 3 Sg - eiuf

copular description (Esau's character)

— descriptive imperfect (ongoing
characteristic)

eipl: meaning 'Esau was a man'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as copular description
(Esau's character).

=

OlK®V OlKlaV
dwelling in a tent / house

Pres Act Part Nom Sg Masc - 0ikéw

participial modifier of vBpwmog (characterizing
Jacob’s habitat)

— progressive (habitual dwelling)

oikéw: 'dwell / inhabit'; oik®v oikiav

than oknvr ("tent'), perhaps reflecting a
Greek preference for settled habitation
language, though the semantic range of

91N includes the domestic sphere.

renders Hebrew 090K 2" ('dwelling in
tents'); the LXX uses oik{a ("house') rather

£10w¢ KUVNYEV
who knew how to hunt

Pf Act Part Nom Sg Masc - 010a

participial modifier of évOpwmog (characterizing
Esau's skill)

— intensive perfect (a settled, acquired
expertise)
oida: 'know'; £18w¢ = 'knowing / skilled in';
kuvnyeiv: 'hunting'; the phrase renders
Hebrew T'¥ YT ('knowing game / skilled
hunter'); Esau's identity is defined by his
outdoors vocation.

&yprog
wild / a man of the field

Nominative

predicate adjective (second epithet describing
Esau)

— participant prominence

&yprog: 'wild / of the field'; renders Hebrew
NTY WK (‘a man of the field / field-
dweller'); the adjective connotes untamed,
outdoor, pastoral wildness — the opposite
of the cultivated household world of Jacob.

Iakwf 8¢ fv &vOpwmog
anAaotog

but Jacob was a plain man

Impf Act Indic 3 Sg - elui

copular description (Jacobs character, contrastive
with Esau)

— descriptive imperfect

dnAaotog: 'unmoulded / guileless / plain';
renders Hebrew DR (tam = 'blameless /
complete / simple / plain'); a rare word in
LXX; it connotes simplicity, guilelessness,
or lack of artifice — ironic in the light of
Jacob's subsequent deceptions (27:19, 36;
30:37-43). The Heb DA is the same word
used of Job (Job 1:1: &vBpwnog &ueumntog,
alethes).




And Isaac loved Esau, because his game was food to him; but Rebekah loved Jacob.

transactions with their parents.

Parental partiality (the divided household)

3¢

The divided parental love is presented starkly and without moral comment. Isaac loves Esau for a
material reason (1] 0pa a0to0 Ppdoic avt® — 'his game was food to him'), while Rebekah loves Jacob
apparently unconditionally (no reason given). The asymmetry is narratively significant: Isaac's love
for Esau is contingent on food, while Rebekah's for Jacob is simply stated. This division will fuel the
deception of chapter 27, where food (goat stew and bread, v.34) will again be the medium of the sons'

28 mnydannoev d¢ Ioaak tOv Hoav, 611 1) ONpa adtol Ppdoic adtdr Pefekka 8¢ nydma tov Iakwp.

NY&mnoev
loved

Aor Act Indic 3 Sg - dyamdw

main verb (Isaac’s love for Esau)

— constative aorist (the settled disposition of
love, summarized as a single state)

ayandw: 'love'; renders Hebrew 20N
(°ahab); used for both Isaac's and Rebekah's
love, with the same verb, making the
contrast of objects (Hoav / Iakwp) all the
sharper. The LXX's use of &yandw (rather
than the erotic i\éw) suggests family
affection and covenant-loyalty love.

O

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

loaak

Isaac

subject

— participant identification

Ioaak: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

tov Hoav
Esau

Accusative
direct object
— object specification
tov Hoav: meaning 'Esau'; it shapes the

local clause or phrase relation in this
passage.
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otL 1] Onpa avtod Pp&oig
a0T®
because his game was food to him

causal clause (the material basis of Isaac’s love for
Esau)

— clausal contribution

Orjpa: 'hunt / game (hunted food)'; Bpdotg:
'food / eating'; the idiom 1} 8pa a0TOD
Bpdoig adtd renders Hebrew 192 T'X 12
('because game [was] in his mouth') — Isaac
loves Esau because Esau feeds him. The
material conditionality of Isaac's love is
theologically notable in contrast to God's
unconditioned election of Jacob in v.23.

Pefexka O¢

but Rebekah

contrastive subject (8¢ marking the contrast)
— participant identification

PePekka O¢: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as contrastive subject (3¢ marking the
contrast).

nydamo

loved

Impf Act Indic 3 Sg - dyamdw

main verb (Rebekah's love for Jacob)

— descriptive imperfect (habitual, ongoing

love — contrasting with Isaac's summarized
aorist)

Gyamdw: the imperfect rjydmna (vs. Isaac's
aorist fydnnoev) subtly contrasts an
habitual, durative love (Rebekah's) with a
summarized disposition (Isaac's); the
difference may be stylistic, but it reinforces
Rebekah's active, ongoing advocacy for

Jacob in the narrative.

“Hymoev 8¢ lakwp EPepa- AAOev 8¢ Hoav éx To0 mediov ékAeAvuévog.

Now Jacob was boiling stew; and Esau came in from the field exhausted.

demand.

Scene-setting (the stage for the birthright transaction) | Jg

The scene is set economically: Jacob is cooking (€eua = stew/pottage), Esau arrives famished
(¢xAeAvuévog = worn out / faint). The contrast — the domestic Jacob at the pot versus the field-man
Esau reduced to helplessness — sets the power dynamic for the transaction that follows. The term
£Pepa ('boiled dish') appears only here and in v.30 in the LXX, linking the two verses as cause and

Tov lakwf
Jacob

Accusative
direct object
— object specification
tov lakwp: meaning 'Jacob'; it shapes the

local clause or phrase relation in this
passage.



™ ™ ~ -~

“H{noev o¢ Takwf EPepa

was boiling now Jacob stew / pottage

Aor Act Indic 3 Sg - &pw narrative particle (scene-setting) subject Accusative

main verb — discourse linkage or contrast — participant identification direct object

— ingressive aorist (Jacob had begun or was 8¢: meaning 'now'; conjunction or particle lakwp: transliterated proper name — object specification

in the process of boiling) li.nking this unit with the surrounding rendel.‘ed in Greek letters; here it functions £pepa: 'boiled food / stew / pottage'; a rare
€pw: 'boil / cook'; renders Hebrew Trn discourse. as subject. word, from éw; renders Hebrew T3
(wayyazed, from 1, 'boil / seethe'); the (nazid, 'boiled dish'); the specific content
word is related to the Hebrew root that the (lentlls) is given in v.34. The term recurs as
LXX translates as épepa ('pottage / stew'); 00 EPpripatog in v.30 and €Pepa pakiig
Jacob the homebody (v.27) is portrayed in ('lentil stew") in v.34.
his domestic environment.

5 \ b) ~ /4

NABev d¢ Hoav £k T00 ediov

came and Esau from the field

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat narrative particle subject Genitive

main verb (Esau’s arrival) — discourse linkage or contrast — participant identification prepositional phrase (origin: the hunting ground)

— constative aorist (Esau's return from the d¢: meaning 'and'; conjunction or particle Hoauv: transliterated proper name rendered — spatial or relational framing

hunt) linking this unit with the surrounding in Greek letters; here it functions as neSiov: 'plain / field'; renders Hebrew 10
£pxopat: 'come / arrive'; renders Hebrew discourse. subject. NTwN ('from the field'"); the same open
N7 (wayyabd’). outdoor space of Esau's description in v.27

(&yprog = 'wild / man of the field").
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gkAeAvuévog
exhausted / faint

Pf Pass Part Nom Sg Masc - é&kAVw

predicative participle (Esau's physical state at
arrival)

— intensive perfect (completely worn out — a
settled condition of exhaustion)

¢xkA0w: 'loosen / exhaust / faint'; renders
Hebrew 'V (‘ayép, 'weary / faint'); the
perfect participle ékAeAvuévog (‘utterly
exhausted') depicts Esau as at the limit of
his strength — a state he immediately uses
to justify his reckless oath. NT: ékAdw /
£kA\UecOat appears in Heb 12:3 (un)
gkAvduevor taig Yuxaic bu@v), ironically
just before the Esau warning in Heb 12:16.

kol eimev Hoow 1@ Takwpr Téuiedv ue dmd tod Ppriuatog tod muppod todtov, 8t1 ékAeAvuévog eiuf- S
t00UTO0 €KANON TO Gvouax avtod Edw.

And Esau said to Jacob: 'Let me eat some of that red stew, for I am exhausted. Therefore his name

was called Edom.

Esau's demand and the Edom name-etymology | ko

Esau's demand contains the second name-etymology of the passage: he asks for 'the red one' (tod
nuppoD TovTov = 'of this red thing'), and the narrator immediately notes that therefore he was named
Edwy. The Hebrew DTX (CEddm = 'red') is directly derived from the redness (DTX, >adom). The LXX
renders the Hebrew root consistently: Esau at birth was nuppdxng (v.25), the stew is to0 muppo0 ('the
red one', v.30), and the name ESwy is given. Three different Greek words carry the redness motif:
nppdkng (v.25) / moppdg (v.30) / Edwy (v.30) — all from the same semantic field. The word yéuisov

('fill me up') is notably crude — a demand for satiation, not a polite request.




R

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said" here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

Hooav
Esau
subject

— participant identification

Hoov: transliterated proper name rendered

in Greek letters; here it functions as
subject.

™

P

¢ lakwf
to Jacob
Dative
indirect object (dative with einev)
— sphere or reference
@ lakwp: meaning 'to Jacob'; it shapes the

local clause or phrase relation in this
passage.

=

TEUIGOV ue

fill me up

Aor Act Impv 2 Sg - yepilw
imperative (Esau’s urgent demand)

— constative aorist imperative (immediate
single request)

yepilw: 'fill up / stuff'; renders Hebrew
VWY1 (haldtént, 'let me gulp down /
stuff me') — a uniquely crude verb meaning
to stuff the mouth of an animal; the LXX
slightly softens this with yeuiCw ('fill'), but
the demand still conveys Esau's fixation on
immediate physical gratification over all

else.

b4 1 ~ 4 ~
ano tod ePRuatog Tod
TUPPOD TOUTOL

from that red stew

Genitive

prepositional phrase (the content requested: the
red pottage)

— spatial or relational framing

£Pnua: see v.29; Toppdg: 'red / flame-
colored'; tod muppod tovtov ('this red one')
renders Hebrew n7n DTN DTNA (‘this
red, red thing') — a doubled adjective in
Hebrew for emphatic redness. The LXX

('blood-red"), evoking the color of fire or
flame. This is the word that triggers the
Edwu etymology.

(74 7 7 7 7
ot1 EkAeAvuévog it
for I am exhausted

Pres Act Indic 1 Sg - elui

causal clause (Esau's stated justification)
— descriptive present (current state)

gkhehvpuévog: see v.29; the same perfect
participle repeated — Esau identifies
himself by his exhaustion, using it as the
moral ground for demanding the stew. His
self-identification with physical weakness
will become the basis of his fatalistic

uses uppdg ('fire-red') rather than ¢pubpdg

reasoning in v.32.

™

=

d1x tovto

therefore

causal connective (introducing the name-
etymology)

— discourse linkage or contrast

d16 todto: meaning 'therefore'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.



£kAnon

was called

Aor Pass Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (narrator’s name-etymology note)
— constative aorist

kaléw: 'call / name'; the narrator intrudes
with an etymology note (cf. Gen 19:22;
21:31); the passive ékAfj0n may carry divine
passive force — the name was divinely
ordained.

70 6voua avTod
his name

Nominative

subject of ékAron

— participant prominence

70 Gvopa avtol: meaning 'his name'; it
serves as subject of €kAn0n.

And Jacob said to Esau: 'Sell me today your birthright!

Jacob's counter-demand (the birthright transaction begins) | giftev ¢ IaKwﬁ

Edwu
Edom

predicate nominative (the name derived from the
red stew)

— participant identification

Edwy: LXX transliteration of DTN (Edém =
'red'); the eponymous name of the Edomite
nation east of the Jordan; the etymology
tracks from Esau's tuppdxng appearance at
birth (v.25) — his demand for the Ttvppdg
stew (v.30) — the name ESwy. In prophetic
texts Edom becomes a symbol of hostility
to Israel (Isa 34; Obad; Mal 1:2-3 LXX —
where Paul finds the 'Jacob I loved, Esau I
hated' of Rom 9:13).

31 einev 8¢ lokwp T® Hoav Amddog pot 6rjuepov T& TpwTotdkid 6ou éuoi.

Jacob's response to Esau's demand is a single sharp counter-demand: anédog pot orjuepov ta
TpwToTOKL cov éuoi ('give over to me today your birthright to me'). The word npwtotékia ('birthright
/ rights of the firstborn') is the chapter's theologically loaded term — the entire inheritance structure
of v.5 depends on it. The emphatic orjuepov ('today') exploits Esau's immediate need, and the double
object (pot ... éuof) is an intensifying Hebraism. NT: Heb 12:16 uses tpwtotdkia for the rights Esau sold.



5 6 \
EITMEV €
said and
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw narrative particle

main verb (speech introduction) — discourse linkage or contrast

— constative aorist 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

Takwp

Jacob

subject

— participant identification

Iakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

™® Hoav

to Esau

Dative

indirect object

— sphere or reference

@ Hoov: meaning 'to Esau'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

'Ant6d0¢

give over / sell

pot

to me

Aor Act Impv 2 Sg - &rodidwut Dative

imperative (the birthright demand) indirect object (dative of advantage / recipient)

— constative aorist imperative (single, — participant reference or interest

immediate demand) o : .
pot: meaning 'to me'; pronoun marking

amodidwyr: 'give back / render / sell'; person, possession, or reference within the
renders Hebrew 1121 (‘sell!') from 121

(makar); the LXX chooses dmo8idwt ('give

clause; here it functions as indirect object
(dative of advantage / recipient).

over / hand over') rather than nwAéw

(‘sell'), which slightly blurs the commercial

sense; but the transaction is clearly a sale,

confirmed by dnédoto ('sold') in v.33.

oNUEPOV
today
temporal adverb (exploiting Esau's immediate

need)

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; renders Hebrew D172
('today / this day"); the insistence on
ofjuepov turns Esau's present distress into a
legal deadline — Jacob will not wait.

™

=

TX TPWTOTOKIX GOV
your birthright
Accusative

direct object (the rights being demanded)
— object specification

npwrtotékia: 'birthright / rights of the
firstborn'; renders Hebrew n122 (bekdrah,
'birthright'); the plural form (t&
npwrtotékia) is the technical legal term for
the bundle of privileges belonging to the
firstborn: double inheritance-share, family
leadership, and priestly or covenantal
standing. NT: Heb 12:16 — pn 116 ... B€BnAog
w¢ Hoav, 0¢ avtl Ppwoewd widg amédeto td
TPWTOTOKL EXVTOD.
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? 4

Euot

to me

Dative

dative of possession (emphatic reiteration of uot:
'sell them to me')

— participant reference or interest

The doubling pot ... épot is a Hebraism for
emphasis (cf. 9 ...19); Jacob insists that the
transfer is specifically to himself,
establishing the legal character of the
demand.

einev 8¢ Hoav 1800 éyw mopevopat TeAevtdy, kai va tf pot Tadta Td TpwTtoTdKI;

And Esau said: 'Look, I am about to die — and why should these birthrights matter to me?"

dismissal rather than inquiry.

Esau's fatalistic dismissal of the birthright

ginev 8¢ Hoav

Esau's reply is the chapter's moral nadir: he treats his physical hunger as an existential crisis ('l am
about to die') and dismisses the birthright as worthless under those conditions. The exclamation 1500
£yw mopevopat teAevtdv ('Look, I am going to die') is dramatic hyperbole, but the underlying logic is
consistent with his character as a man of immediate physical gratification. The question tva ti pot
Tadta Td Tpwtotékix (‘why are these birthrights anything to me?') echoes Rebekah's lament in v.22
(fva ti pot to01o0), linking the two rhetorical questions and showing that Esau's response to crisis is

ELMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

d¢

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Hoov

Esau

subject

— participant identification

Hoau: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
subject.

™

=

'Idov
Look / Behold

interjection (drawing attention to the following
claim)

— participant identification

1800: 'look / behold'; renders Hebrew nan
(hinnéh), the attention-marker; here
introduces Esau's self-dramatizing claim of
imminent death.



=

bl \

EYW

I

Nominative

subject (emphatic first-person pronoun)
— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as subject (emphatic first-

person pronoun).

"

P

TopevOpaAL TEAEUTEV

am going / about to die

Pres Mid Indic 1 Sg - mopevouat

periphrastic construction (main verb +

complementary infinitive: 'l am going to die')

— futuristic present (imminent death
asserted as a present trajectory)

nopevopat: 'go / proceed'; teAevtav: 'to die
/ to come to an end'; the combination
nopevopal teAevtdv renders Hebrew 791
mn? ('Tam going to die'), a dramatic idiom
for being close to death. Esau's hyperbole
treats temporary hunger as a death
sentence — a moral judgment embedded in
his hyperbole.

}101
to me

Dative

dative of reference (of what use to me')
— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
reference (‘'of what use to me').

"

P

TaUTA TX TPWTOTOKIX
these birthrights

Nominative

subject of implied verb (predicate: 'what are these

birthrights to me?")
— participant prominence

TPWTOTOKIA: see v.31; Esau dismisses the
TpwtotdK1ix as of no practical value when
he is hungry — the profane-man logic of
Heb 12:16: péPnAog wg Hoav, 8¢ vl
Bpoewg Hiag amédeTo T& TPWTOTOKIX
¢avtod ('profane like Esau, who for a single

meal sold his own birthright").

Kol
and

coordinate conjunction (linking the existential
claim to the dismissal)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

va ti
why / to what end

interrogative adverbial phrase (rhetorical:
dismissing the birthright as useless)

— clausal contribution

tva ti: 'why / for what purpose'; Hebraism
for NNY; the same phrase used in
Rebekah's distress cry (v.22); its repetition
here is ironic: Rebekah asked 'why is this to
me?' and went to God for an answer; Esau
asks 'why should this matter to me?' and
dismisses the sacred for the carnal.




And Jacob said: 'Swear to me today' And he swore to him; and Esau sold his birthright to Jacob.

Esau's side.

The oath and the completed transaction simev 8¢ IaKQ)B

Jacob seals the transaction with an oath (Guocev), making it legally irrevocable (cf. 27:36 where Esau
acknowledges he cannot undo it). The oath-demand "Opocév pot orjuepov echoes and completes the
ofuepov ('today') of v.31: Jacob ensures that the transaction is both immediate and binding. The
narrator's summary dnédoto Hoav td npwtotdkia @ lakwf (‘Esau sold his birthright to Jacob') uses
the commercial aorist dnédoto ('sold / transferred'), confirming the full legal character of the
exchange. The brevity of the transaction — three short clauses — mirrors its moral shallowness on

33 einev O¢ lakwp "OpocdV Hot GUEPOV: KAl WUOGEV AUTR" KAl Anédoto Hoav T TpwtoTéKia TG lakwp.

Elmev

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw
main verb

— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

O¢

and

narrative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Takwp

Jacob

subject

— participant identification

Iakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

v, 4 U4
0].100’0\/ MOl oT|HEPOV

Swear to me today

Aor Act Impv 2 Sg - duviw

imperative (binding legal demand for an oath)

— constative aorist imperative (immediate,
single act of swearing demanded)

duviw: 'swear (an oath)'; renders Hebrew
9 nyawn (hisdabe‘ah I, 'swear to me');
the oath transforms the transaction from a
casual exchange into a legally irrevocable
covenant-oath. ofjuepov echoes v.31: the
insistence on today removes any possibility
of Esau later claiming he was not in his
right mind or had not formally agreed.




Kal WUOGEV
and swore

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - duviw

— discourse linkage or contrast main verb (Esau complies with the oath demand)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (completed oath)

=

a0t
to him

Dative

indirect object (Jacob as the one to whom the oath
was sworn)

Kol
and

narrative conjunction (introducing the legal
summary)

— discourse linkage or contrast

linking this unit with the surrounding duv6e: the same verb as the imperative — participant reference or interest K.ai:'mean‘ing 'a.md'-; conjunction or Particle
discourse. above: the echoing of the root (Opoéy / «0T¢: meaning 'to him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
&pocev) is a figure of etymological person, possession, or reference within the discourse.
emphasis typical of LXX narrative. The clause; here it functions as indirect object
oath makes the birthright sale legally (Jacob as the one to whom the oath was
binding under biblical law — Gen 27:36 sworn).
confirms it cannot be undone.
bl 7 \ 4 A~
Om850t0 Hoov TX TIPWTOTOKIX W I(XK(.OB
sold Esau the birthright to Jacob
Aor Mid Indic 3 Sg - dmodiSwut subject of anédoto Accusative Dative

main verb (narrator’s legal summary of the — participant identification

completed transaction)

Hoaw: transliterated proper name rendered
— constative aorist (the completed sale) in Greek letters; here it functions as subject

dmodidwyr: 'give over / sell / hand over'; of 4médoro.

the middle voice dnédoto emphasizes the
self-involving, self-dispossessing character
of the act — Esau sold what was properly
his. NT: Heb 12:16 uses dnédeto (the same
verbal form) for Esau selling & npwtotdkia
£autod, confirming the LXX of Gen 25:33 as

the scriptural source.

direct object (the legal object of the sale)
— object specification

TPWTOTOKIA: see Vv.31-32; the article ta
now treats the birthright as a specific,
known, definite entity — no longer Esau's
personal possession but the object of a
completed transaction.

indirect object (the legal recipient of the
birthright)

— sphere or reference

@ lakwf: meaning 'to Jacob'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.



34 Takwp d¢ £dwkev TM Hoav dptov Kal EPepa Qakig Kol EQAyeV Kal ETIEV KAl AVAGTAG QMXETO" KAl

g@avAloev Hoav Ta TpwTOTOKLA.

And Jacob gave Esau bread and a dish of lentil stew; and he ate and drank and rose and went away.
And Esau despised the birthright.

Completion and narrator's verdict

traded, exchanged for a bowl of lentils.

Takwp 8¢

The verse completes the transaction and delivers the narrator's theological verdict in a single
devastating word: épavAicev (‘he despised / treated as worthless'). Five rapid aorists (Epayev, miev,
Gvaotdg, Qxeto, EpavAioev) carry the narrative at speed — Esau eats, drinks, rises, goes: all over in a
moment. The rhythm enacts the casualness of his action. The final épavAicev stands alone as the
narrator's lapidary judgment, the theological counterpart to the oracle of v.23 and the prologue to
Hebrews 12:16's portrait of Esau as pépnAoc. The stew is identified specifically as gaxfg ('lentil'), the
only identification of the dish in the chapter, carrying the note of bathos: the greatest inheritance ever

Toakwf
Jacob

subject (fronted for contrast and continuity from
v.33)

— participant identification

Iakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (fronted for contrast and
continuity from v.33).

d¢
and

narrative particle (continuing the transaction to
its fulfilment)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£dwkev
gave

Aor Act Indic 3 Sg - §idwt

main verb (Jacob's delivery of the agreed
payment)

— constative aorist (the completed act of
giving)

didwy: 'give'; renders Hebrew 111
(wayyitten); Jacob performs his part of the
exchange; the birthright has been sworn
over, and now the food is delivered — the
sequence is: oath first (v.33), payment
second (v.34), a deliberate ordering that
seals the legal transaction before the
physical exchange.

T® Hoav

to Esau

Dative

indirect object

— sphere or reference

@ Hoav: meaning 'to Esau'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.
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aptov Kol EPepa Qakiig Kol EQayev

bread and lentil stew and he ate
Accusative coordinate conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €00iw
direct object (first food item) — discourse linkage or contrast direct object (second food item — the stew main verb (first of the rapid-fire aorists
. P . identified by content) describing Esau’s actions)
— object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
&proc: 'bread / loaf'; renders Hebrew DnY linking this unit with the surrounding — object specification — constative aorist
(lehem); added to the stew, suggesting a discourse. @axn: 'lentil'; renders Hebrew 0wy £o0iw: 'eat'; the four verbs payev, £miev,
full modest meal (bread + stew); the bread (‘ddasim, 'lentils"); the specific avaotdg, Gxeto in quick succession create a
element was not mentioned in Esau's identification of the stew as lentil stew rhythm of heedless speed — Esau eats,
demand — Jacob gives more than asked, appears only here, at the conclusion of the drinks, rises, and leaves without hesitation
but the price paid by Esau was infinitely episode — the bathos is deliberate: this is or regret.
more. what the birthright cost. The lentil stew is
the price of Israel's covenant inheritance.
\ v \ 1 R 4 \
KOl EMEV KA1 XVOOTOG WXETO Kol
and drank and having risen went away and
Aor Act Indic 3 Sg - Tivw Aor Act Part Nom Sg Masc - dviotnut Impf Mid Indic 3 Sg - ofyouat narrative conjunction (introducing the closing
main verb (second rapid-fire aorist) attendant-circumstance participle (third action: main verb (fourth action: Esau’s departure verdict)
RSN rising from the meal) without looking back) — discourse linkage or contrast
niveo: 'drink'; the pairing Zpayev ko Emiev — constatti)ve aorist (getting up as a single I ing;ess)ive imperfect (setting off / xod: meaning 'and'; conjunction or particle
movemen epartin I P .
(‘ate and drank') is the LXX idiom for fully RATEES linking this unit with the surrounding
consuming a meal; cf. the Passover &viotnu: 'rise / stand up'; renders Hebrew ofyopat: 'go away / depart'; a verb of discourse.
narrative (Exod 12 LXX); here it marks the D" (wayyaqam); the participle dvaotdg is departure often implying finality; renders
consummation of the transaction — Esau the idiomatic 'having arisen' that precedes Hebrew 797 (wayyélek); the ingressive
has received what he traded his birthright a departure in biblical narrative. imperfect Qxeto ('he went off / was gone')
for. conveys that Esau simply left — no regret,
no second thought, no acknowledgment of
what he had given up.




bl 4
£QavAioev
despised

Aor Act Indic 3 Sg - @avAilw

main verb (the narrator’s closing theological
verdict)

— constative aorist (a single, decisive act of
contempt that defines Esau's character)

@avAilw: 'despise / treat as worthless /
hold in contempt'; renders Hebrew 127
(wayyibez, from N13, 'despise / hold in
contempt'); the verb conveys not merely
indifference but active devaluation — Esau
treated the sacred as trivial. The narrator's
verdict épavAioey stands alone as the last
word of the chapter, serving as the moral
epitaph of the episode. NT echo: Heb 12:16
identifies Esau as péPpnAog (‘profane /
unholy') — one who treated the holy as
common — because avti Bpdoews utdg
Gmédeto & mpwrtotdkia avtod ('for a
single meal he sold his own birthright');
the semantic root of pépnAog (treating the
sacred as if it had no value) exactly
captures épadAioev. The word is the
chapter's theological summary in a single
verb.

Hoav
Esau

subject (named emphatically at the close: the
verdict falls on Esau by name)

— participant identification

Hoaw: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as subject
(named emphatically at the close: the
verdict falls on Esau by name).

TX TPWTOTOKIX
the birthright

Accusative

direct object of épavhioev (the sacred
inheritance treated as worthless)

— object specification

npwrtotokia: the chapter's key term,
appearing three times (vv.31, 32, 33) and
now for the fourth and final time as the
object of Esau's contempt; the definite
article t& marks it as the fully known, fully
specific inheritance that was discussed,

sworn, and exchanged — and now despised.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



